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REPARTIME 



PERSONATE. 



ACTORS. 



ASUMPTA. . 
D. PANCHO. . 
Sr. IGNACI. . 
Sr. GERVASI. 
D. VICENS. . 
PERET. . . 



D.« FRANCISCA Soleb. 
D. Josepii Clucellas. 
». Lleó Fontova. 
» Iscle Soler. 
)> rómclo cuello. 
» Fredericii Fuentes. 



Un camúlicb, un mariner, aprenents 1." y 2 n , criadas, etc. 



La escena, en Barcelona. 



Lo director del Arxiu central líricii-pramáticii es V únich 
oncarregat d' aquesta obra, y ab ell deurán eiileudrers 1 tols los 
teatros y societats parlieulars que valgan representarla. Quedan 
reserváis tots los drets. 



Nota. Quant so vulga representar aquesta comedia en teatros do 
mes redubidas proporciona , no 's ba de fer mes que cambiar la 
decorado ¡ier una de sala sencilla, que figurará ser la rebotiga, su- 
primir la conq arseria, y fer quo, de las minyonas y gent que entra 
á comprar, se 'n seutiu solamcnt las vcus figuran! que lot passa 
á fora. 



Barceloni.— B*'*bliment tipogrifich de JaumeJepúa, carrer del Cármr , núm. 77. 
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ACTE PRIMER. 



Botiga d' adroguer, montada á la anliga; ílgurant que lo duas portas, 
se n' veu solament una al mitj' del fondo, damunt la qual ni ha 
una capella ai) la Puríssima Conecpeió. Los armaris, que s' eslenen 
per lot lo frente, baixan fins á la primera caí xa per lot lo cantó dret 
del espectador; á la part esquerra, está indicada uua rebotiga, figu- 
ranl que s' ulilisa per raenjador, resguardada per una mampara de 
llistons veris, oncreuats. Lo tanlull, qu' en lo cantó dret comensa 
per un escriplori alt, vá seguint los armaris per tot lo costat, tren- 
ca capá la esquerra al arribar al rocó, y, figura, ficanl3epo '1 llarch, 
anar á parar al altre tros de botiga que no 's veu. En la rebotiga hi 
ha un armari ab pisa, tanla per menjar, oadiras y mólts objecte9 
vclls, que 's supysan compráis al Encanl. Lo soslre guamil de es- 
ponjas, ciris. pilons de sucre, etc., y tot arreglat de manera que fas- 
si la il-lusió mes complerta de lo qu' es una botiga d 1 adroguer 
anliga; pero abundant y acreditada. 

ESCENA PRIMERA. 

Sr. IGNACI, PERET, los aprenents, criadas. 

Los do3 primers dcspalxanl en lo taulell Auna gran muniódo criadas, 
y los aprenents, en lo menjador, embolicanl carmel-Ios potils que 
van prencnl d' una sáfala que teñen en una cadira, eutremitj d' ells. 

Las criadas. ¡Los fideus! ¡L' arrós! ¡Las betas! 

(Confusií). Peret ó Ignaci cobran y donan lo quo 'ls demanan.) 
PERET. Teníll. (Las despatxadas se 'n van.) 

Criadas. (Lo pcbrcl ¡La sal! 

Ignaci. ¿ No 'm voldriau fer la gracia 
de espera un xich, si vos plau ! 
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¡Pebre, sal, fariña róssa! 
lUy, uy, uy, uy ! 

¡Ay, ay, ay t 
;Mare de Déu, quin amohino I 
Ja veuréu, anem á pams. 
Vosaltras anéu depressa, 
jo esticli un xich ainohinát, 
y encara n' escaparía 

alguna sense pagar. (Repartini.) 

Tú, tú, tú, tú, tú. Aquesta. 

Pebre, arrós, fariña, sal. 

Corrent... La fariña róssa, 

lo pebre á tú, y s 1 ha acabát. 

¡Ay, gracia á Déu que son fora 1 

(Las criadas han de3aparegut tolas.) 

Ja has vist com ho has de portar. 
Sempre 1* ull viu, perqué, si una 
t' escapa y no t' ha pagat, 
ja pots dir :— Bonanit viola, 
que 'ls diners de pebre ó sal, 
posáis en mans d' una criada, 
quant los pot arreplegar, 
se tornan tabaco y puros 
pe 'ls assisicnts y eis soldáis. 

(Ara baixan del taulell y ja parlan al prosceni.) 
No tinga por que m' escapin. 
Y has de ser ben abispat. 
Lo mes tonto es bo per bisbe... 
Vés si pots ser cardenal. 
L 1 adroguer viu ab las criadas 
y las tens d' acontentar, 
y tot fentlos broma > mimos 
es com vá '1 negoci avant. 
Li pesas sal, se 't queixa ella 
de que fás lo pés escás, 
y tú, ab un sonrís, fent broma, 
¡i dius: — ¿Per qué vol mes sal 
si tota vostc 'n vá plena 
de desde Ms peus fins al cap ? 
Ella riu de que li digas, 
tú plegas en un instant 
la paperina, li donas, 
ella distreta ha pagat, 
y tens que, ab una floreta 
ó un requiebro deis que sabs, 
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ja has guanyat, com quí no hi toca, 

prop de mítj' unsa de sal. 

jNe vé un' altra que es de broma 

y tú estás V arrós pesantl... 

N' hi tiras un grá á 1' esquena, 

y, mentres fa xiscles y ays, 

íi donas del mes barato, 

qu' es al caixó del costat, 

y tens que guanyas un quarto 

ab un grá d' arrós, jugant. 

Y un quarto de 1' arrós d' ara, 

y un xavo d' aquell safra, 

y un maravedís d' aquell pebre, 

y una malla de la sal, 

y un no res d* un' altra cosa... 

te trovas que, ab jochs de mans, 

y mimos, y pessigollas, 

y Hallas, y disbarats, 

tens cinch, sis, set ó vuit unsas 

de mes á mes al calaix. 

ESCENA II. 

Los mateixos, Sr. GERVASI. 



Gervasi. 

Ignaci. 

Peret. 

Gervasi. 

Peret. 

Ignaci. 

- 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi; 



Peret. 

Gervasi. 

Ignaci. 



Mes d' aixó, en bonas paraulas, 
¿ sabs que se 'n diu ? Enganyar. 
j Vaja ! i 'L delicat de 'n tendré ! 
Pare. 

¿Qué vols? 

La mistat. (Fentu.) 
Per co no tens may un quarto. 
iVés, lo panarra! jEnganyar!... 

¿Vejám?.. (Buscant per enlre 'ls pous (T Ignaci.) 

Per co... ¿ Qué ? ¿Qué buscas ? 
No... re... un' águila de cap. 

(Clavántsela a la solapa do la levita.) 

Jo veya una cosa lluhenta... 
iQu' es torta 1 

Ja 's vá adressant. 
'Replegador de sagó 
y un esgarriador de blat. 
Lo que dich jo:— Culis águilas 
y paperets y retalls, 



Digitized by Google 



Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 
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y, per altre canto, Ms quartos 
qu havias arreplegát, 
se t' han fós tots, que ni 'I diable 
déu sabe hont poden parar. 
Gervasi. | Donchs qué hi vols fe ! He tingut sempre 
un cor niassa noble y franch, 
no he pogut veure una Uástima, 
y, aná ab lo cor á la má, 
en aquest mon, 'hont cada hú 
procura per el!, com sabs, 
dona 'l resultat de véurerm' 
com ara estich... arruinát. 
¡ Donchs vetho aquí 1 

¿ Tens un polvo ? 

Prenio. (Ignaci 's treu la capsa y prca.) 

I Y quina olor que fa I 
;Ohl Tens rano; es rapé de frare, 
y, quant ells lo van polsar, „ 
ja pots contar tú qu' es cosa 
qu' ha de ser bona com cal, 
perqué ells la sabían llarga 
y no s' enganyavan may. 
Gervasi. {Ah ! ¡Alió si qu' es saber viure! 
Ignaci. j Quina gent! 
Gervasi. jSi un hom tornar 

pogués al món dos vegadas!... 
Ja ho tinch ben determinat: 
i Frare ! 

Ignaci. j Ah ! 'L que jo dich sempre: 

Frare. 

Gervasi. Frare ó capellá. 

Y si per res del món sentho 

haver anát cap per valí, 

es per 'quest, que, quasi ho era, 

y vá haver de torná atrás. 
Ignaci. i Be... encara... 'ls capellans ara 

ja pateíxen I... jNo, no, ca! 

•j Los frares I Aquells si qu' eran 

la gent del món. Ben menjats, 

ben beguts, bonas bacainas, 

vestits de llana tdt V any, 

la casa com un palacio, 

1' hort per surtí á passejar, 

la celda com un' aroma, 

ta taula sempre ab bons talls, 
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lo clatell que 'ls rebotia, 

un sotabarba de pam... 

jY s' hi ha guerra qu' hi hagi guerra, 

y s' hi ha pau que vinga pau! 

Quí té mate de caps que 'ls passi, 

quí hagi mort 1' enterrarán, 

y ells, resant una cstoneta 

y portant sempre al detrás 

la caputxa, per tirarhi 

las penas que 's van passant, 

vivían com uns patriarcas: 

sense filis per educar, 

sens muller per estimarla, 

sens parents pe '1 seu voltant, 

sens amichs per afectarshi, 

sens favors, per no tornarls'... 

Y, fora d' un xich de poagre , 

de forts qu* eran los menjars, 

los hauriau vistos sempre 

frescos com un ensiam, 

rojos com uns pcrdigots, 

tiessos lo mateix qu' un pal, 

satisfets com un canonje, 

tranquils com un qu 1 ha cobrat, 

ab uns paps com manxas d* orga 

y uns ventrescom d' aquí allá. 
Peret. No pas tots : n* hi ha que patian 

jy diu que estavan mes flachs... 
Ignaci. ¡Oh 1 vé, aquestos eran tontos; 

jo parlo deis vius. 
(Peret se 'n vá á embolicar carmel-Ios ab I03 aprenenla.) 
Gervasi. Bé, es ciar. 

Pero... ¿Veus ? Si vas y esplicas 

tot lo qu' ara aquí has contat 

alabantho ¿ sabs que diuhen ? 
Ignaci. jY á mí M que digan que 'm fál 
Gervasi. Té dirán que aixó es sé egoísta. 
Ignaci. Y bé. ¿Y quín mal me farán? 

Si '1 dir fós donar punxadas, 

ó pegarte, ó pessigar, 

comprendí bé que '1 di 't deturi; 

pero, si no 't fá cap mal, 

vés sempre dret á la téva 

y riute del que 't dirán, 
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ESCENA III. 

Los maleixos, ASSUMPTA. 
(Quo s* asseuta y 's posa ú cusir al allrc costal deis aprenonls.) 

Assumpta. (iQuín cor 1 | Quín viure I iQuíns oncles 

y quín modo de pensar I) 
Gervasi. (¿No es V Assumpta?) 

(Apart á Poret y haventla visl de relUsqucntas.) 
Pbret. 'Si. 
Gervasi. Doncbs ara 

es T hora d' arrcpblá '1 clau.) 
Ignaci. Vetaquí la meva idea 

després de molt barrinar. 
Gervasi. Doñeas jo justament pensó 

enterament oposat. 

Lo món es una familia 

composta de mólts germans; 

1' un déu ajudar al altre 

y, ajudantse, 's vá passant. 

Tens un duro, donan mitj; 

tens un pá, dona mitj pá. 

No vegis may ningú ab penas 

podentlas tú aconsolar. 

Reparteix, com la rosada 

per las flors, los seus... diamants, (Rebuscaniho.) 

las... perlas... caritativas 

que '1 téu bon cor ha plorat. 

Y si acás vot la desgracia 

que, en pago d' aqueta afanys, 

té trovis, com jo estich ara, 

perdut, pobre y arruinát, 

sentirás en la conciencia 

una veu que 't cridará, 

dihente : — Tú has aixugát llantos, 

tú has dat salut ais malaks, 

pare al orfe, amor al próesim, 

diners al necessitat, 

y, si no ets rich de dóblelas 

de cinch duros ó cent rals, 

ets rich no mes de ventura 
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ASSUMTA. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Assümpta. 

Ignaci. 

Gervasi. 

ASSÜMPTA. 



Gervasi. 

Ignagi. 

Gervasi. 
Ignaci. 



Gervasi. 
Assümpta. 



Ignaci. 



Gervasi. 
Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 



Gervasi. 
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de véurer la qu* has donat 
y de las benediccions 
que H donan los que 'n viurán. 
¡ Si no fós perqué ara cuso 
li venia á dá un abrás ! 

lAy, ay! ¿Tú, Assümpta? (Kingint no haverla visia.) 

(Conirariái.) (A bon' hora!) 

Pensava qu ? érats allá. 

He vingut buscant la fresca. 

(Be, massa fresca qu' estás.) 

¿No es vritat que prou m* esplico 

per la edat que tinch ? 

Y tant, 

que dich jo á n* en Peret semprc 
que en tot lo té d' imitar. 
Aquestas son las doctrinas: 
Estimarnos com germans. 

Y be, si... '1 quejo dich sempre: 
Com jo, ab lo cor en la má. 

Pe '1 cor fes com ab las peras: 
en senthí Y has de llensar. 
No, noya, no; creu á P onde. 
Si, y bon nap n' arrencarás. 

V omplirás lo cap de sebas 
y, si has de tardar mitj any 

á aná á S. Boy, ab los llibres 
que llejeixes.ja temps la; 
ab los consells d' ell, me sembla 
que t' hi duch demá passat. 
¿Quins llibres? 

jCál Ms «Mosqueteros.» 
Ell ne vá compra al Encant 
un tomo, y m* entretenia 
llegintlos avuy per alt. 
|Vés que tal 1 ¡Los Mosquiteros 1 
jVés aquí quíns mosquits hi ha! 
Diguessis 1' espanta moscas... 
Dónchs perqué li vas comprar ! 
Com me '1 van dar per dos quartos. 
¡Aht ja... era un tomo esgarriát. 
Si... allá al Encant, sobre un catre. 
Allí es també hont vaig trovar 
aquesta capsa de polvo, 
qu* es de conxa, per un ral. 
Si, de conxa... de flassada. 



IONACI. 



Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 
Gervasi. 
Peret. 
Ignaci. 



Gervasi. 
Ignaci. 



Assumpta. 
Ignaci. 
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De conxa y clauets daurats. 
Sino que se m' obra sola 
y el rapé se 'm vá bessant 
tot per dins de la butxaca, 
perqué té trencat lo tap. 
¡Ah! 

¿Qué, ¡ah! ? 

Aixís ja no estranyo 
que la haguesses per un ral. 
¡Be, bé, be; ab aquestas cosas 
ja sabs que no m* hi avinch may! 
Donchs anem á parlar d' altras. 
¿ Qué tal aquest, fá bondat ? 
¡Pse! No *t pensis que... no massa. 
¿Y donchs, noy ? 

¡Oy si que 'n faig ! 
Li tinch manat que m' avisi 
sempre qu' hi hagi algún encant 
ó vegi alguna subasta, 
y antes d* ahí á al carrer de Baix, 
diuhen que n 1 hi vá haver una 
y no 'm vá vení á avisar. 
|Y donchs, home? Vés y compra... 
Ja ho ha comprat lo manya. 
( Qué sabs tú ! Si aquestas cosas 
teñen de ser tant puntuáis, 
que, si 't diuhen qu* hi ha una ganga 
á la una. y tú no hi vas 
fins á un quart de duas... jFora I 
Ja, quant tú hi cts, ha volat. 
Per co jo, si may me diuhen: 
— A la una hi ha un encant, 
aixis com per altras cosas 
no miro prim ni 'n faig cas, 
aixís que toca la una. 

(Toca la una y apareix D. Vicens.j 

La una. 

Just. 



ESCENA IV. 

Los mateixos, D. VIGENS. 



Vicens. So puntual. 

Ignaci. Té rahó que crech qu' á la una 
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haviam quedát citats. 
¿Cóm, crech ? 

Be, si; vám quedarhi. 
Y, com que so tant puntual, 
al punt qu' ha tocat la una, 
ja has vist 

Si; tocaba y... | pam ! 
Be, tú, cmbolica carmel-Ios 
y no 't fiquis ab los grans. 
j Y be ! ¿Qu' ha dit la criatura? 
¿Quin mal t' ha fet? 

¿Y qu' hi ha? 
¿Y quín mal li faig jo, dientli? 
Ja ho sé, no li fas cap mal; 
pero sempre li estás sobre. 
¿Jo? 

¡No! Si s* hi está al costal. 
Está, que potser n' hi passa 
alguna que '1 fá enfadar, 
y ara 'l noy te de pagarho. 
¡Donchs si, que 'm passa! ¿Y qu* hi ha? 
Per eo jo li dich.. 

Tú, calla. 
Perqué ell me diu... 

I S' ha acabat ! 
¿ Y donchs que téns ? 

Qu' estich loco 
y que trech foch pe 'Is caixals. 
D' aixó estava enfadat ara 
que á n' en Peret he renyat. 
; Jo no ho entench I ¡ Sóch un home 
que no 'm fico ab ningú may, 
y tothom vé á mi á trovarme 
per contarme 'Is seus treballs! 
¿ Entran quintos los del barri ? 
Vé M sereno y dona un tant. 
¡ Vés quant lo méu vá entrar quinto 
si ningú m* ho vá pagar! 
¿ Díu que no 's pagan las viudas 
y els militars retirats ? 
Una papeleta á casa 
antes d' ahí, y paga qu ' es gat. 
Recado d' un malalt pobre 
que viu al carrer més alt 
de S. Pere, y al quint pis. 



IONACI. 
VlCENS. 



IONACI. 



VlCENS. 



IGNACI. 
VlCENS. 

Gervasi. 
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Puja fíns á un colomar, 

súa '1 quilo, y, perqué es pobre, 

rebaixa encara dos rals. 

I Y cuidado que no ho fassis, 

perqué, si no, cts mal mirát I 

i Y cuidado que te *n queixis, 

porque, sino, H til-larán! 

Y la gran rahó que donan, 

si dius que no 'ls ho poís dar, 

es que á mí 'sent rich, me 'n sobra. 

I No pas si Ms ho vaig donant ! 

Fes com jo, no te T ls escoltis. 

Déu r ampari, y s' ha acabat. 

jNo puch, home ! Compromisos. 

Jo aquí so H metje Casáis, 

y, si no fás bonas obras 

y ho saben los parroquians, 

te deixan, y perts lo doble 

del que perts fent caritat. 

En fi ; aixó está de manera, 

que, ahí 'n parlavam dinant, 

si no 's posa un correctíu 

á fer tantas caritats, 

y bens, y captas de barrí, 

y quintos, y órfens, y sants, 

lo ser rich será una cosa 

que donará tants treballs 

y mal de caps y amohinos, 

que, d' aquí quatre ó cinch anys, 

no hi haurá quí vulga serbo 

ni per tots los mils qu' hi ha. 

jAh! Es lo qu' ahi vespre deya: 

¡Jo n* estich ja tant cansat, 

que, sino per no ser pobre, 

ja no ho lora ni un instant! 

¡Y vejam, vejam los pobres, 

lo dia que no hi haurá 

cap rich que 'ls ampari, á causa 

d' haverlos tant amohinát!... 

¿ De qué viuhen? 

¿De qué viuhen ? 
Aixó es lo que dich. (Ensumanl ) 



>lvo.1 



¡Vejam! 



(Prenentli 

(¡Jo, sempre que d* aixó tractan, 
no dich re y vaig escoltant, . 
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ASSUMPTA. 



VlCENS. 
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porque, 'n diuhen, que jo os juro...) 
(Si no fós pe '1 mal que fá 
veure aquestos cors de pedra, 
encara hi nch algún tant.) 
Veurás, donchs, qu' ara entro á casa . . . 
y per co es que m' hi esbravát 
ab aquesta lietanía, 
y m' diu la criada, al entrar, 
que '1 senyór Cinto, un benigno 
que está á n' al pis del devant 
y que corra tot lo dia 
detrás de fer caritats, 
ha dít que hi ha una senyora 
vehina, que vá enviudar 
d* un empleat fá una semmana, 
y, com no té viudedat, 
perqué quant varen casarse 
no sé lo que vá passar; 
s* han juntát uns quants del barri, 
tot seguít han apuntat, 
y á mí m' han posát dos duros, 
per bon arreglo, y en paus. 
(Agaumpta ho ha sentit enternida y s' aUuga'una Uágrima.) 
Gervasi. (Peret.) 

(¿Qué?) 

(Plora; ja es hora 
de fer lo qu' havem parlat.) 
¿Y tu ets prou ximple per darlos?... 
¡Jol ¡Primer s' enfonsará 
la térra, y serán los sastres, 
quant prometerán, puntuáis, 
que no donga jo ni un quarto 
per pobres ni desgraciáis! 
¡Be; vaja, prou! 

Fa estona 
que vos estich escoltant, 
y he sufert tant, escoltantvos, 
y sufreixo encara tant, 
que, si jo no tingues ara 
lo consol de podé anar 
ahont viu aquesta senyora, 
que ho sé per casualitat, 
y allí no pogués donarli 
mes que sois sia milj ral, 



Peret. 
Gervasi. 

Ignaci. 
Vicens. 



Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 
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• 

crcch que, d' en gurí ia que 'm sentó, 
ürs me donava un treball. 
Assumpta. Té rahó, oncle, y tanta pena (No podent mes.) 
tambe á n' á mí m* ha donát, 
que m' ha presentát viventa, 
y com si ara estés passant, 
la mort de la meva mare, 
que al cel sía y entre 'ls sants. 
Jo era nena... sois tenia 
llavors onze anys, y aguantava 
la seva má, queglassava 
ja la suor de la agonía. 
— Me vaig casar per amor, 
me vá di, y la vida teva 
á la santa passió meva 
déus, y al teñir massa cor. 
— Me vaig casar, continua, 
ab lo cor pié d* esperansa. 
¡Se casa ab tanta confíansa 
quí dona '1 cor y la má! 
Y renyida ab ma familia, 
y ab ell vivint amorosa, 
era, essent pobra, ditxosa, 
qu' es tot quant I' amor concília. . 
En aixó ell morí, y jo, sola, 
y pobra, y desconsolada, 
ab tú, ma filia estimada, 
y el dolor que H cor me endola, 
al anar á n' ais germans 
me vaig sentir: — En vá vens; 
tú ho vas voler, tú t' ho tens; 
ja t' ho sabias abans. 
— Encesa per lo rubor 
me 'n vaig aná avergonyida, 
y, desde llavors, ma vida 
passo ab tú sola y mon plor. 
Vida dolorosa y trista 
acabada al fí entre esculls: 
de plorar, tinch sechs los ulls, 
del treball, cega la vtsta. 
Dos patons d' amor cncesos 
pren com recort de la mare, 
y recort siga del pare 
aquest anell de promesos... 
Anell que, quant han contat 
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qu una viuda trisla y sola 
ab sos filis se desconsola 
plorant en vá son pesar, 
m' lia semblat que, ab lo séu brill, 
una cambra il-luminava 
ahonl la nieva mare cstava 
ab mí, lo séu únich íill. 
jTant si la suor son front mulla 
com si glassa M frethivern, 
sempre en son treball etern 
fent bnllejá aquella águila! 
¡Aguila cruel que, si llubia 
de nit, ab Ilum, quant vetllava, 
sois de brillejar deixava 
per brilla ab la llum del dia. 
jOh! ¡No, nol Quí sab lo qu' es 
una viuda ab filis y sola, 
si le un cor que 's desconsola , 
no pot voler que may mes, 
si bo pot evitar, succeheixi 
lo qu' es piljor que la mort; 
y, ja que ten un la sort 
de que voslé la coneixi, 
pórlili ara aquest anell; 
ab tot y tant ncgre estrella, 
per miseria, ni jo ni ella 
nos haviam després d' ell 
perqué era un recort del pare; 
mes ja que, Ms que teñen or, 
sense cap pietat ni cor 
¡no aconsolan una mare!.. 
vénguil, sense cap rccel 
de que 'm falti com memoria, 
que, si 'l pare es á la gloria, 
jo 'n tincb prou mirant al cel. 
(Y liaventdat 1' anell á Gervasi, so 'n vá per una porta lateral. ) 

ESCENA V. 

Los mateixos, menos ASSUMPTA. 

¡Has vist, has vist quín descaro! 
Xo me 'n parlis: quedo fret. 
¿Y no te rabo la pobra? 

2 



Ignaci. 

VlCENS. 

Gervasi. 
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Ignaci. Ja veurás, donchs, acabem. 

Ella, com qu' es séu, es duenya 

de dá á quí vulgui T anell; 

pero jo també so l' amo 

de casa meva, y també 

so duenyo de dir que á casa 

no vull mes plors y gemechs. 
Gervasi. {Ahí En aixó es un altra cosa: 

tú pots y estás al teu dret. 

(Com que 'm con vé que la tregui, 

V apoyo pe M que 'm convé ) 
Vicens. Cuitéu, perqué jo, en sent 1' ñora, 

ja sabéu que us planto en secb. 
Ignaci. Noys, anéu á la botiga 

y netejéu lo laulell. (Perct y 'ls noys so *n van.) 

ESCENA VI. 

Sr. GERVASI, Sr. IGNACI, D. VICENS. 

Gervasi. Endavant, donchs; ja estem sois. 
Vicens. Y vés si vols acabar, 

perqué jo, á 1* hora, á diñar. 
Ignaci. \Y be, home! 
Gervasi. jEspérat si vols! 

Vicens. ¡No m' espero per ningúl 

A 1' hora, jo, M dina á taula, 

y, en 'sent V hora, no dono aula 

ni per tot l* or del Perú. 
Gervasi. ¿Y donchs si se t' avisés 

per un que 's mor tot plegat? 
Vicens. ,Que ; s moril Fins qu' be dinat 

no 'm moch de taula per res. 

Per co vull ser tant puntual, 

dant hora per cada cosa, 

perqué, aixis, ningú 'm la nosa 

y jo estich tranquil com cal. 

Primer, de tal á tal hora, 

prench chocolate ab secalls; 

de tal á tal, los treballs 

de comptes y escriure á fora; 

de tal á tal, esmorsar, 

sense que may me 'n escusi; 

de tal á tal, llegí en Brusi; 
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Vicens. 
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de tal á tal, visitar; . 
de tal á tal, sempre diño; 
de tal á tal, al café; 
de tal á tal, no faig re; 
y, de tal á tal, combino 
1' aná al teatro cada nit, 
torno á casa en 'venthi anat, 
sopo bé, quant he tornat, 
y, havent sopat, cap al Hit. 

Y aixis inay, ni per vosallres, 
me destorbo, per la rano, 
de:— Primer jo, desprésjo, 
sempre jo... y després los altres. 
Aixis no enfado á ningú 
y jo visch ab conveniencia 
{Pero es no teñir conciencia! 
Fas be y jo pensó com tú. 

Y per co que en aquest mon 
cada hú le de pensá en ell, 
vull que 'm donéu un consell. 
Fins á las duas 

No son 
dos quarts encara. 

Vés dihent. 

Un quart y mitj. (Mira lambó T séu.) 

Donchs veurás 

qu* es un cas... 

¿Com un cabás? 
Qu' hem de decidí al moment. 
Quant, Déu Y hagi perdonat, 
nos va queda 'l pare pobre, 
tots vos lo tréyau de sobre 
y vá queda abandonát. 
Tú té '1 treyas. 

Tú. 

Tú. 

Tú. 

Bé; tots tres. No '1 vám voler; 
ell, pobre home, ho vá saber 
y aixó M mata, de segú. 
Jo no '1 vaig voler per punf, 
perqué 'l vau deixar vosallres. 

Y jo per tú, y ell pe Ms altres, 
lo vám deixá entre tot junt. 
La Clara, de tanta pena, 



(A Vicens.) 

^Mira Urellotje.) 
(Mirant lo séu.) 
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al últim se vá morí, 

y, órfana vá deixá aquí 

I' Assumpta, qu' era una nena: 

T anavam á dú al hospici, 

quant lo xich, desde )' Habana, 

dantdiners per la germana, 

nos vá ferie un saeriíici. 

Tots tres nos vám disputar 

quín deis Ires 1* ampararía 

pe 'l diner que '1 xich daría, 

y, ab plet, aquest vá guanyar. (GervasL) 

Aixó ha durat uns quants anys: 

aquest ha tingut grans baixas 

licanlse en papers y caixas 

y mil negocis estranys, 

y, justament, en aixó, 

lo xich, que, desde P Habana, 

enviava per la germana 

suvint algún dinero, 

deixa de enviar lot plegat, 

y vétamaqui aquest pobre (Por Gerva9¡.) 

ab son fill, V Assumpta á sobre, 

y, á mes, ben pobre y pelat. 

Jo, com que tinch tant bon cor, 

y necessitava criada, 

vaig cridarla y vaig dir: — ¡Nadal 

Quant con vé se fe un favor. 

Vina á casa, 'ns cuidarás, 

cuina, escombra, cus la roba, 

y, menlres miras si 's trova 

algún benehit del cabás 

per casarthi desseguida, 

tú m' estalviarás minyona 

y jo faig una obra bona 

vestinte y lente la vida. 

Ella s' ni vá convenir 

y jo ho creya mólt factible; 

pero j filis! es lmpossible, 

perqué per res pot servir. 

Ella cuina, cus y escombra; 

pero, si no surt mudada, 

ja la veus tant afectada 

que fuig hasta de sa sombra. 

No surt sense mantellina 

ni vá sense mocado, 
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y, ab aquesta educació 

que li van donar tant fina, 

si vá á missa, ó surt de nit, 

T acompanya V aprenent; 

si surt de casa un moment 

ja s* ha de muda 'l vestit. 

Ab prou penas y prou suors 

vá á compra ab ell á la plassa, 

y, com si no 's gastes massa, 

cada dia* un ra ni de flors. 

Com s' hi hagues diners de sobras, 

ara que tot va per baix, 

no veu un xavo al calaix 

que no me H dongui á n' ais pobres. 

Jo, tenint tants aprenents, 

necessito cassoladas, 

y ella... viandas delicadas 

que ni Ms tocan á las dents. 

Pastelels, fregits á collas, 

y, per fer sempre la fina, 

tot ab Manual de cocina. 

com si des llissó á las ollas. 

Al principi, la aguantava, 

perqué deya: — Ella es bonica, 
y, encara "que no es gens rica, 

may faltará un Jaume baba 
que la vulga per mulle r; 
pero hem anat passanl mesos, 

te molts anys, y, de promesos, 

no sab re, ni 'n vol saber. 

L' un no te delicadesa, 

T altre no te sentiments, 

1' altre te grogas las dents 

y 1' altre... un' altra ximplesa. 

i Y tot son Hors y poncellas, 

y plora, y passar la vida 

mirant la lluna á la eixida, 

y suspirá á las estrellas, 

y, mentrestant, lo rostit 

se li agafa á n' al fogó, 

y se li escorra '1 coto, 

y está per fe encara M Hit, 

y, en pago de tant acert, 

ve y té parla de sa mare, 

ó 'tdona un xasco, com ara, 



(Pausa.) 
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dant T anell á aquest cap veri; 
y jo, que veig tanta cosa, 
n' eslich tant desespcrát, 
que, confós, y amohinat, 
y aburrit, y fentme nosa, 
y no sabent ja que fer... 
dich, per última vegada, 
que, si avuy ja 'm vé la criada, 
demá la trech al carrer. 
Vicens. Adeu siau. » 

(Toca la mitj' hora y fa un salí de la cadira.) 

Ignaci. ' ¿Ahont vas? 

Vicens. Las duas. 

Gervasi. No, home, no; si son dos quarts. 
(Aturantse tot d' uua y mirant lo rellotjo quant ja ora al fondo.) 

Vicens. jAy! Tens rahó. 

Gervasi. Be... 

Icnaci. Anem per parts, 

perqué jo estich . . . (Aixugantse.) 
Vicens. |Si fins súas! 

Ignaci. Ves (Dantli '1 pols que Vicens pren.) 

Vicens. Be, si; un xich alterat. 

Ignaci. i Y home, es ciar! si aquesta suor... 

May més vull teñir bon cor; 

n f eslich ben determinát. 

Ab aixó, vés si vosa It res 

ó algún parent la voldria, 

ó que s' esligui ab sa tia 

y que molesti á n' ais altres. 
Vicens. Jo... ja ho veus, fóra ximplesa. 

Tú ets padrí de batejar, 

ta muller de confirmar... 

No pueh, per delicadesa; 
Gervasi. Jo ja sabs que quant podia 

no se 'm deya dos vegadas. 
Ignaci. Donchs que torni á las andadas 

y que se 'n vagi ab sa tia. 

Si no que jo us he cridat, 

perqué... al úllim, semprc es filia 

d' una germana, y perilla 

qu* un puga ser criticat. 

Aixís es qu' he pensat jo 

que si la poguéssim tréurer 

per un moliu, fentli véurer 

que *ns ha donat ocasió, 



(A Gervasi.) 
(A Ignaci.) 
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VlCENS. 

Gervasi. 

IONACI. 

Gervasi. 

Vicens. 

Ignaci. 

Vicens. 

Ignaci. 



Vicens. 

Ignaci. 
Gervasi. 
Vicens. 
Gervasi. 



Vicens. 
Ignaci. 



Vicens. 
Ignaci. 

Vicens. 

Ignaci. 

Vicens. 

Gervasi. 

Vicens. 

Ignaci. 

Vicens. 

Gervasi. 



diriam qu' ella ha faltat, 
donant lo motiu per mostra, 
y ens eixiam ab la nostra 
sens que '1 fet fós criticat. 

Tens rahó. (Vicens mirará semprc subint lo relotje.) 



Si. 



(Pensant.) 



Y com qu' aixó 
nos interessa á tots tres.,. 
Jo se un medi. 

Digas. 

Vés. 

Adeu siau. 

No, home, no; 
no son las duas encara. 
Son tres quarts. 

lOy! Tantse val: 
aixis seré mes puntual. 
Be; pero ara estem pe 'l d* ara. 
Ja tinch pensát que farém. 
Home pobre, pié de trassas. 
Tú no la renyas y passas 
mentres ho prepararcm. 
Jo ab manya y calma faré 
que ella fassi alguna cosa: 
la fá, 't crido, y, si 't fa nosa, 
tenint motiu, al carré. 
¡Be es prou que tú, defensantla, 
vulguis arreglarho així! 
Com tampoch queda prou fí. 
pe 'l qué dirán, no amparantla. 
Despres tú, pe M leu cantó. (A Gervasi.) 

si, estimantla, res vols darli, 
nosaltrcs no hem de privarli. 
lAhl No, no; privarli no. 
Dónali tot lo que vulgas 
mentres no 'ns demanis res. 
jAh! Si, si; en quant á interés 
t' ho fas tú y no 'ns ho divulgas. 
Corrent donchs. 
(Trou lo reiiotjo.) ¿Donchs d' aqui una hora?... 
Si. 

Vejam si anem iguals. 

No. (Y lots arreglan lo relotge com Vicens.} 

Donchs poscmlos puntuáis. 
Tres quarts y tretse... 
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A la vora. 
Lo mcu va ab 1' Erasmc. 

(llavenlloja afinnt.) Bé. 
Corda ptT assegurar, 
táncal bé per acabar, 

y al punt. . . (Tocan las duas.) 

Lasduas. 

Ja ho sé. 
( Y so 'n va precipitada ment.) 



ESCENA VII. 



Sr. IGNACI, Sr. GERVASI. 



Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 



Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 



Gervasi. 
Ignaci. 



Gervasi. 
Ignaci. 



¡Ditnontri do xicot, home! 
¡Vaya una puntualítad! 
¡No me 'n parlis! Ho ha portat 
á un ecstrcm que sembla broma. 
A véurer si trovo un póm 
per las vidrieras. 

Y ¿ escolta ? 
¿Qu' estás de calma ? 

No mol ta. 

¿Y donchs, nov ? 

¿Qué hi ha ? * 

¿Ahont som? 

¿Qué volsdir? 

Que 'rn vares dír 
que 'm darías la levita 
aquella que 't vé pelita 
y un sombrerot. 

¡Ah ! 
Qué? 

Sí; 

pero la he mirada bé 
y he vist que, bcn destacada 
y un xiquet enribctada, 
encara la portaré. 
¡Avaro I 

¡Ah ! FUI, á n' al món, 
si tú no miras per tú 
no t' hi mirará ningú. 
¿Y elbarrel? 

Be: M barret sí. 
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¡Vaya! ¡No 'n calia d' altrc! 

No senyor : tú m' ets germá 

y... lo qu' hagi de llansá 

primer serás tú qu un altre. 
Gervasi. Sí ; com aquell de las figas: 

Tambe eran pe 'Is... 
Ignaci. Vaja; Adeu. 

Gervasi. Adeu. 

IGNACI. ;Ah! (Tornaní onrera al recordar una cosa.) 

Gervasi. ¿Qué? 

Ignaci. Si. ¿En Mateu 

diu que tú ahí?... 
Gervasi. Vaja, digas. 

Ignaci. Diu que tú érats aquí 

quant vá vení aquell senyor. 
Gervasi. Si. 
Ignaci. ¿Y quí es? 

Gervasi. No eslava d' humor 

y ni menos f no puch di. 
Ignaci. ¡Mira qu' es casualitat! 

La Assumpta las ha contadas; 

11P ha dcmanat cineh vegadas 

y sempre fora hi estat. 
Gervasi. (Pero ja I* hi he trovát jo.) 
Ignaci. No se lo que pot voler. 
Gervasi B6 prou qu' ho podrás saber. 
Ignaci. Y á la primera ocasió. 

Monja á la fonda, y vá di 

que, tins que se 'n torni á viatge, 

per guardar be P equipalge 

se quedará á dormí aquí. 
Gervasi. ¡Oh! Y donchs, home, si es aixís... 
Ignaci. Si ve digas que s' esperi, 

y, si ho té tart, que V enteri. 

¡Adeu. (Se 'u vá.) 

Gervasi. ¡Adeu, infelís! 

(Quant se 'n ha annl ? eoutemplantlo ab li. s irua, diu 

¡Vaya un ximple! O, mes ben dit: 
¡Vaya uns ximples! Perqué Ms dos 
tan un parell tant galdos 
que no 'n fan milj de petit. 
Ells en lot vólen entendrer 
y.-. j°> j°> J°- déixam riurer! 
Jo, jo si que sé de viurer 
y 'ls porto cent cops á véndrer. 
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ESCENA VIII. 



Sr. GERVASI, PERET. 
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Gervasi. 



Peret. 
Gervasi. 
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Peret. 
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Pare. 

Vina. ¡Oy que vens be! 
Ara anava jo á buscarte. 
¿Y aixó ? 

Perqué haig de parlarte 
y acaba '1 que havem de fe. 
Séu. ¿Nos sentcn? 

No; estem sois. 
Donchs escolta y tora broma. 
Te so pare y 't vull fe home 
tant si vols com si no vols. 
Digui. 

Fará prompte un any 
que 't faig fer cosas estranyas, 
y avuy veurás com t' enganyas 
y com res d' aixó es estrany. 
Que 't sorprendrás t' asseguro 
de la meva diplomacia, 
perqué jo, ñngint desgracia, 
no só res del que ftguro. 

Si no se esplica, no se 

Com que tinch bona memoria, 
lo millo es ferien la historia 
y acabar d' un cop y be. 
Vaja, donchs. Una vegada... 
No era un rey, no; era un senyó 
que vá guanyar mólt pinyó 
tenint boliga plantada. 
Aquest senyó era 'l leu pare. 
¿Es á dir, donchs, qu' es vosté? 
Així ho sembla. Y després... 

Qué? 

Un cop rich, morí ta mare. 
Com que 'n Francisquet, ja sabs 
que estimava á ma germana, 
's ent cll tant rich á 1' Habana 
— «Hola! vaig dir, lliguem caps. 
Ab aixó, si el noy— qu' ets tú — 
ennamora á 1' Assumpteta, 



(Seuhen.) 
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es com una fortúnela, 

perqué 't tinch, rich de segú. 

Y anava tot ja endevant 

quant, tot plegat, en Quiquet, 

qu' es que s' haurá mort sens dupte, 

para de escriure, y nos supta 

no enviant ni dihent que s' ha fet. 

Llavors, com que cada hú 

mira lo que li convé, 

ni ampararla 'm sembla be, 

ni mólt menys casarla ab tú. 

Pero, per viurer al món, 

hcm de ser mólt diplomátichs, 

ó sino 'ns fem antipátichs 

com los teus oncles ho son, 

que, predicant nit y dia 

que ells no fan res per ningú, 

y que 's arregli cada hú, 

tothom ja *ls té antipatía. 

Jo no, jó ia se mes llarga ; 

y aixis es que vaig pensar 

un medi per be quedar 

podentme treurer la carga. 

Pensant aixís, vaig dir jo: 

—Per tréurermho tot de sobre, 

lo millo es fingirme pobre 

y s' ha acabat la cueslió 

Del dit al fet : allavoras 

tot juslament quiebran caixas, 

finjeixo perdre ab las baixas, 

jo 'm desespero, tú ploras, 

y creyent qu' uns infelissos 

quedém sense una pesseta, 

ampara *1 gran la Assumpleta 

y acabo jo 'ls compromisos. 

¡Es á dir, donchs, que no es pobre! 

iPsit! (Recelós de que '1 soitin.) 

(¡Si qu' es saberla llarga!) 
Vá ser per tréurerm* la carga 
de T Assumpteta de sobre, 
y 'ls compromisos que porta 
lo saberse qu' un es rich, 
y així no haig d' ampara amich 
ni Olla ab la mare morta. 
Tú vas toma al seminari, 
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deixant ja de ennamorarla, 
y, tot just vares deixarla, 
quant mano jo !o contrari; 
y, ab tot y ser ja tú gran, 
los obstacles preveyent, 
te poso aqui d' aprenent 
perqué hi vagis festejant. 
¿No sabs perqué ? 

Peret. No senyor. 

Gervasi. Es que al cap d' una semmana 
va arriba aquí de l' Habana 
un subjecte ab lo vapor, 
y he sabut qu' en Quico es viu, 
que ho deixa tot á la nova, 
y avuy vindrá ab una joya 
y una carta de ell, que escríu 
que prengui aquest regalet 
y els diners que T l dador dona, 
y que, si es bona minyona, 
no será Y últim aquet. 

Peret. ¡De debót 

Gervasi. ¿Comprens per qué, 

sense que tú ho sapiguessis 
deya que la festejessis? 

Peret. ¿Pero ho diu de bona fé? 

Gervasi. Tant, que, si ho sabs portar tú, 
enganyém á n' ais dos ases : 
ella es teva, tú t' hi casas 
y 't fas home de segú. 

Peret. Espliquis. 

Gervasi. Primerament. 

¿Com la tens d' ennamorada? 

Peret. Així, així. — Es tant delicuda 
que en tot trova impcdiment. 
Díu que té mes anys que jo 
y que lo que mes la apura 
es lo véurer m' tant criatura. 

Gervasi. ¿Es dir que ja díu aixó? 

Peret. Vol y dol. 

Gervasi. Ja entench. 

Peret. Pero ella 

crech que m' estima, perqué, 
com que jo '1 crech á vosté 
y sé que '1 posar la esquella 
a n' al gat, tot consisteix 
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en tenirhi certa manya, 

li vaig dihent qu' no me estranya 

10 qu' ella plora y sufreix, 
que 'ls que teñen sentíments 
com ella y jo , generosos, 
aquí may hi son ditxosos, 
que jo no vull or ni béns, 
que m' estimo mes mirar, 
volentme, ab ella, la lluna, 
que ni tota la fortuna 

que 'n Xifré 'm podría dar. 

Y ella, aixis que sent aixó, 

ni sab ja lo que li passa ; 

s' enterneix, plora, m' abrassa, 

me mira fins ab passió... 

y estieh cert que. si no fós 

per véurcrnV noy, tant nr animo, 

que 'm diría : — 'T vull, t' estimo, 

estímam jsi!... y ja els ditxós. 
Gervasi. ¿Es dir que, siga com siga, 

ella no t } ha dit que si? 
Perbt. ¡Ah! Aixó no. 
Gervasi. Donchs fes que aquí 

avuy sens falta t' ho diga. 
Peret. jOh! Pero.... 
Gervasi. No hi ha remey. 

Jo se qu* aquest del vapor 

11 vol declarar 1' amor, 

y tú li has de fer la lley. 
Peret. ¿Lo del vapor?.. ¿Que pot ser? 

es aquell americano? 
Gervasi. {Angela! Per co 't demano 

lo que 't dich que tens que fer. 
Peret. Donchs, si sois aixó 1' espanta, 

ella avuy me dará '1 sí. 
Gervasi. Potser tens ja '1 medí? 

PERET. (Sonyalant lo cap, ab énfassis.) Aquí. 

Gervasi. jVajal ¡Ets un talent qu' encanta! 
Peret. Corren t. 

Gervasi. . {Oh! Aixó es una part 

y M programa 'n té una pila. 
Peret. Digui. 

Gervasi. Tú sabs com s' estila 

y la vas busca ni ab art; 
perqué convé que ella fes, 
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pe M nostre plan de campanya... 

qualsevol ximplesa estranya 

que la ben comprometes. 
Peret. jOh! Aixó si qu' no ho fará. 
Gervasi. Si, qualsevol ximpleria... 

Que balli ab tú de alegría... 

Fesli tú un patd á la má. 
Peret. ¿Y ja es prou? 
Gervasi. Si: es per un plan 

que ja '1 sabrás quant se fassi. 

Lo que convé es que ell la cassi 

en lo punt en que li fan. 
Peret. Doñeas jo li faré aqui. 
Gervasi. Doñeas ara la tercera. 
Peret. Vagi dihent. 
Gervasi. La gran manera 

de anar corrent fins al (1 

es que no t' olvidis may 

de fer com jo faig ab ella: 

Lo sol, la lluna, la estrella, 

1' amor, la tomba, '1 desmay; 

despreciar mólt los diners, 

llensá 'is duros á cabassos 

y contarli quatre cassos 

d' uns amors escaducers. 
Peret. Entesos. 
Gervasi. Donchs enterats. 

Tots á punt y mans á Y obra, 

perqué aixó ho tenim ja á sobre. 
Peret. ¡Psitl 
Gervasi. ¿Qué? 
Peret. Ella. 
Gervasi. Donchs preparáts. 

(Y ab liento se n' entran per una porta lateral. 



ESCENA IX. 



ASSÜMPTA, y aviát D. PANCHO. 

(Ella surt ab mantellina y sencilla; pero ab molta elegancia y lxm 
gust. 

Assümpta. ¡Endavantl Ja estich vestida, 
y, ja qu' ara res m' ho veda, 
á dú aquestas flors de seda 
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cap á La Cesta florida. 
jMateul 

(Cridant cap á Tora, mcntres por Y altre cantó entra D. Pancho pop- 
tan t, una toya.) 

Pancho. Ais pcus de vosté. 

Assumpta. ¡Oh! D. Pancho. (Eocaixant ab molla cortesía.) 

Senyoreta... 

¿Com vá? 

¿Y vosté? 

Una miqueta 
cansát de... de no fer re.,. 
¿Pero contení.? 

Deis favors 
que 'ra dispensa sois parlantme. 
Gracias. 

Y els pago... 

¿Portantme?... 
Si senyora, un ram de flors. 
Toya que no simbolisa 
lo que 'l cor m' esplica massa, 
perqué, com de mida passa, 
no hi ha qué 'n siga divisa 
¿De debo? 

Crech que no 'm erro 
ni que ecsagerat m' animo. 

Y provo, donchs. quant la estimo 
posantla ara en aquest gerro. 

(Y trayent un gerro del armari, li posa, deixantlo despros al miy de 
la taula.) 

Gracias. 

De res. 

No senyora 
de res; de mólt. 

Donchs de mólt. 

Y deixém, si vosté vol, 
per ara 'l regne de Flora 
per baixá á 'n al de Mercuri. 
Ja entench ; lo déu del Comers. 
Com no tot ha de ser vers... 
No es per prosa mal auguri. 
¿Ha cumplert ecsactament 
las indicacions qu* he fetas? 
Han estat ordres secretas 
que jo he cumplert puntualment. 
¿ Y el seu oncle no ha estranyat 
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que, venint tants cops aquí, 
inay li troves ? 

Crech que sí ; 
pero ho creu casualilut. 
Y s' equivoca. 

(Sonriunt.) Bastailt. 

Intenciu en ferho hi havia 

y ho feya porque sabia 

las horas que ell vá al Encant. 

Així he pogul combinar 

tot lo plan, qu' avuy comenso, 

y, pe 'l que pot esser, pensó 

que vosté 'm deurá ajudar. 

Maní y jo sabré cumplir : 

m' inspira tal simpatía 

ja de desde 'l primer dia, 

que trovo gusl en obeliir. 

Jo sí? 'l que 'in vá enearregar 

ans de inarxar de la Habana 

1' onclo seu, si la germana 

havia morí ja al arribar. 

Desgraciadament aixó 

ha succehit ; vosté ha quedat 

orfancta, y ra' ha esplicát 

la meva situació. 

Vosté, entre ells, á totas parts 

ho dieh no ab frases prou finas: 

es una rosa entre espinas, 

cs.com un llir enlre caris. 

Per eo no es maiiia eslranya 

qu' hagi anal tan misterios 

en tot sempre, com si Tos 

lo meu un plan de campanya. 

Vosté, honrantme ab sa confiansa, 

in' ha obehit sens preguntar 

ahont volia ana á parar, 

y aixó es la noslra esperansa. 

¿Saben ja alió deis senyors 

Perera y Puig dantne fé?... 

Los he dit que ha dit vosté 

que li teñen mólts valors, 

y ells han dit queja 'l veurán 

per portarho ab certa manya. 

Aixó es una cosa eslranya 

que sabrá quantvegi 1 plan. 
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(Dantli mólt 



(Butxaquejant.) 
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De res vull sabé M perqué : 
vosté '1 guarda y mana encara. 
Segueixi en tot com fins ara: 
del que sap, no dirne re. 
Per un cas, que he sabut jo, 
avuy duré de 1' Habana 
1' encárrech per la germana, 
aprofitant la ocasió, 
y vosté... com si tal cosa... 
me veurá y figurará 
que, si be 'ns havem vist ja, 
ha estat sois part obsequiosa. 
Després, per los aprenents. . . 
Si s' hi es á temps... 

No ho sé quasi. 
Fassi dá aixó al oncle Ignaci 
y aixó á 'n al oncle Vicens. 
marcadament duas carias qu 1 ella guarda ah cuidado.) 
Y com que no puch fer re 
qu' ells no las tingan, las dona, 
jo vinch al cap d' una estona, 
y, un cop aquí, esperi ab fé. 
Del tot, donchs, descansat quedi 
.que 's fará com vosté ha dit. 
¿Y un cop tot s' hagi conduhit... 
la amistad... no será un medí....? 
Fará que tant gran favor, 
doblant en mí la virtud, 
n' umpli al tí de gratitud 
lo méu trist y pobre cor. 
Per lo demes... potser s' erra; 

pero '1 méu amor lleal 

Si; vá darrera un ideal 
que no ecsisteix en la térra. 
Pero, suposant qu' aixó 
siga una gran lotería, 
¿que no s 7 acontentaría 
ab una aprocsimació? 
Sí; y la veig sempre en vosté; 
mes visch tant desenganyada 
del món, y tantesglayada, 
que no goso á tocar re. 
Veig il-lusions, y, al mirarlas, 
diume '1 cor que son, si bonas, 
com alas de papallonas 
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que 's tornan póls al tocarlas, 
y perqué no sé y per no veurer m' 
entre Is dits la póls (laura da, 
visch ab mon cor retirada» 
per mes ditxosa així créurerm 1 . 
Gert aixó, 'm consolaría 
no teñí al menys un rival. 
Potsé 'l té mes tant ideal, 
que jo celos no 'a tindria. 
No 'n Unen donchs, y esperaré 
per si la abát ma ternura. 
Té entretant ma amistad pura... 
Que com tresor guardare. 
Y, si 'm permet, mentre aquí 
vosté pot esperá al lio 
jo vaig á 

jBah! ¿Y jo confio 
que res vá endetrás per mí ? 
Res: sino que es un treball 
compromes, y, quant se queda... 
Son aquestas flors de seda 
qu' han d' anar avuy á un ball. 
¿Preñen aquesta carmesí? 
No ia pren, li dono. . (y h dóna.) 

(Bosantla y guardantla.) |01l, gloria! 

Hasta luego. 

Si... y memoria. 
Descansi. ¡Antón! Vina ab mí. 

(Surt un aprenent y se 'n vá ab ella.) 



ESCENA X. 

D. PANCHO, Sr. GERVASI. 



Pancho. M' umple, 'l veurerla, d' esglay: 
Sens perfums, glassada, freda; 
no mes té qu' essent de seda 
no s* ha de desfullar may. 

GERVASI. {Oh, D. Pancho! (Encaixant, fingint alegría.) 

Pancho. jOhl ¿Es vosté? 

Gervasi. Y donchs ¿qué ha determinat ? 
Pancho. Que ja está tot preparat 

y avuy vinch... ja sap parqué. 
Gervasi. Donchs á bon punt ho fará, 
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perqué, si avuy no venia, 
de casa avuy se treuría. 
¿Vejam, donchs, que succehirá? 
Vosté es al únich deis tres 
á quí he parlat en confiansa; 
ab aixó, tinch la esperansa 
de que no ha descubert res. 
Ara he dat lo talismán 
á la Assumpteta, y, espero, 
pe M que jo be ho considero, 
qu»; comensarém be '1 plan. 
No, no; ja veig que vosté, 
en quant á talent y manyas... 
Yeurá cosas mólt estranyas; 
pero no l' estranyi res. 
Y quant s' hagi millorat 
ja del tot la se va estrella, 
deinanaré la má d' ella, 
y, si 'm vol, ja hi so casat. 
¿Pero no li veig di ahí 
que ja estima á n' en Peret? 
{Pero si no ho crech! 

¡Ben feli 
Diguim embustero; així. 
No senyor; jo per aixó 
no li dich per re embustero. 
Jó 'l crech be y fins considero 
que creu certa tal passió. 
Pero jo, que so gat vell, 
so que no farán parelia. 
¿Y per qué? 

Perqué fóra ella 
malaguanyada per ell. 
Ella es una fió esquisida 
que esfullará qui la prengui, 
quant, tenintla, no comprengui 
com se li ha de donar vida. 
Yida vol de sant ardor, 
qu' ara té sois per mi ráele; 
ha de viure en invernado, 
y, aquest, ha de ser un cor. 
Lo séu noy, compondrá be 
que té 'ls llabis com rosellas, 
que té 'ls ulls com dos estrellas, 
qu' es blanca com un pape; 
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pero no compendrá may 

ie tresor de amor que tanca 

en un cor, que, si li manca 

1' amor, morirá d* esglay. 

No tindrá prou sutilesa 

pera Iriarli propis llochs, 

y aquell míram y no 'm toclis 

que vol la delicadesa; 

que 's plega la sensitiva 

quant algú sas fullas toca; 

y no 's plega si un s' aboca 

á olorarla y no s' hi arriba. 

Que ell la compendrá be crech 

quant vulgar li parlará; 

pero '1 cor no li entendrá, 

com si 'Id' ella parles grech. 

Volerli á 'n ell dar contento 

ab cosa tan delicada, 

es com portar á la criada 

á veure 'I «Tanto por ciento.» 

No hi enten re, 's fastidia 

y mentre ella ho veu distreta, 

així ocupa la lluneta 

qu' un altre ab gust emplearía. 

Y tot lo dóls sentiment, 

que, si no 'l compren, li sobra, 

¿perqué ha de péndrerl' á un pobre 

que hi gosa perqué '1 compren? 

Per co, en materia de noyas, 

créguim á mí; á n' al séu noy, 

lo fará mes alegroy 

que ab tan delicadas joyas, 

dantli tot aixó barroch " 

de la «Urganda» «'L gat de mar,» 

la «Esquella,» 'l Bufos, per triar 

y tot lo de Paul de Cock, 

y mentre evitem així 

que com dos galls tinguem riñas, 

deixí está 'I «Si de las niñas» 

y 'I «Toisón roto» per mí. 

¿Qué diría, donchs, si créurer 

pogués qu' ella 1' estimava? 

Que ell té prendas qu* amagava 

y que jo no he sabut véurer. 

Donchs crcguiho. 
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Pancho. No. 

Gervasi. f ¿Nivoldria 

véureuho desd* aquí, amagat? 
Pancho. jMe fá entrá en curiositat ! 
Gervasi. Donchs accepti y ho veuria. 
Pancho. Donchs accepto. 



ESCENA XI. 

Los malencos, un inariner. 



MARINER. (Entran l ab un recado.) Déll IOS guart. 

Pancho. Ah! L' home que *m dú *1 recado. 
Gervasi. Donchs... sens qu ? hi hagi cap enfado, 

vosté y ell se 'n van apart. 

Entran junts ahont jo diré; 

lo crido, surt d' hont se trova, 

y, aquí hont sóm, veurá la prova 

de que ella '1 vol, com jo sé. 
Pancho. Endavant, doñeas; entréui 

y veurá com se equivoca. 
Gervasi. Esperi allí y punt en boca. 

Pancho. Veurá (indicantu 'i quarto.) 

Gervasi. Veurém. (Gorretgintio.) 

Pancho, (s' en vú ab lo mariner.) Donchs veurém. 



ESCENA XII. 

Sr. GERVASI. 



|Bé, be, bé; no ancm gens malsl 

Ja n f hi ha un, y, ab lo que miro, 

si aixó *m surt prou bé, ab un tiro 

mato d' un cop tres pardals: 

Aquest que, veyentho ciar, 

deixará d' enamorarla; 

T Ignaci, per no ampararla, 

que de casa la treurá; 

jo, que, com que no hi fá re, 

li diré que á casa torni, 

y aixís, tot tonto y fent V orni, 

perqué jo sol sé 'l perqué, 

taig á n' en Pcret ditxos 



- 
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donantli una noya rica, 
y encara es cas que s* esplica 
com d 1 un cor bo y bondadós. 
Per mí aquest es lo gran qué: 
fer la raevo, y creure encara, 
com se creurá tothom ara, 
que so honrat de bona fé. 



ESCENA XIII. 

Sr. GERVASI, D. VICENS. 



VlCBNS. 

GERVASI. 

VlCENS. 

Gervasi. 

VlCENS. 

Gervasi. 

Vicens. 

Gervasi. 

Vicens. 

Gervasi. 
Vice.ns. 
Gervasi. 
Vicens. 



;Arri al diable! (Veaiot com disputant.) 

|Bo; y donchs y ara! 
Res: que renyo aquell taval. 
Y veig qu' ets mes que puntual 
perqué... no es pas f hora encara. 
|Bé prou qu' ho so! He vingut 
per no maté á la minyona. 
¿Perqué ha tardat una estona 
á fé '1 dina? ( R i en i.) 
Just. 

¡Tossut! 
Tossut ó nó, ja sab ella 
que jo vull puntualitát. 
Mes si errant... 

¡No haverse errat! 
Com que es vella... 

¡No ser vella! 
Sens que may li diga res, 
perqué te 1' ordre donada, 
ja sab que '1 diñar m' agrada 
qu' estiga á dos quarts de tres. 
Hi vaig ara... arribo allí, 
y, plorant, se m' empatolla 
que s' havia trencat 1' olla... 
qu' havia hagut de surtí. . 
— Bé, ré; no vull saber res, 
ni vull sentí una parauia; 
lora plors y el dina á taula 
al punt de dos quarts de tres. 
—Es que la sopa no es feta 
pe '1 fracás que ja li he dit. 
—Donchs porta primé '1 bullit. 
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— $' ha de espera una miqueta. 

— Donchs porta primer 1' entrant. 

— No está llest.— Porta las ostras. 

— S' están couhent. — Porta las postras. 

Y, per postras comensant, 

per diñar m' ha anat duyent: 

per sopa, ametllas torradas; 

per bullit, ostras passadas; 

per rostit, ensiam dolent, 

per entrant, gallina vella; 

per un altre entrant, verdura: 

carn d' olla, per confitura; 

y, per postras, escudella. 

jY be, sí... 'I que sempre fás! 

Es tema y no m' en aparto. 

Vaja, donchs, entra á n 1 al quarto 

y, quant cridi, surtirás. 

¿Al quarto? 

Si; preparáis 
mirarém tot lo que passi, 
y, aixís que ella nos la fassi, 
la sorprenem tots plegáis. 
Adeu donchs. 



(Gervasi vá á obrirli la porta del quarto, y la trova tancada) 



Gervasi. 
Vicens. 
Gervasi. 
Vicens. 

Gervasi. 

Vicens. 

Gervasi. 



¡Bo! 
¿Qué? 

¿Y la clau? 
Ara la he vista allá Cora 
pe 'l taulcll. 

Ja es á la vora. 

Potsé olls... 

Espéral si 't plau. 

(Y se 'n vá correns á fora.) 

ESCENA XIV. 

I 

Sr. VICENS, Sr. IGNACI. 



< .«•• 

) 



(Qué entrara quant s' indiqui, seguit d' un camálich que durá un 
gerro ó florer de marisch, un quadro ab raarch daurat, y una ca- 
dira.) 

Vicens. ¿Estich sol? Sí. crech que si. 

¿Havéu vist quina sorpresa? 
La carta no diu y... compresa... 



Ignaci. 
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La vaig á torné á llegí. 

(Liegint.) «No deixi treure al carro 

á la Assumpta, perqué es rica» 

Y no diu res mes ni esplica... 

La firma... «Un que li vol be.» 

Aixó no pot ser sino 

qu* en Francisquet viu encara, 

y es ben ciar que si ell la ampara, 

será rica de debo. 

Diu que no la deixi tréurer... 

Al contrari... justament, 

trayenlla ells dos al moment, 

la amparo jo, fentlos véurer 

qu* es de véurerla afligida 

que 'm condol, y si després 

en Quiquet rica la fes , 

jo hi caso 'l noy de seguida. 

¿Pero... Y si no fós? No importa: 

Si no fós... demá, ó passat, 

que vegés que no es vritat, 

la trech y passa la porta. 

¡Ah! ¡Ah! ¡Ah! Deixeuho aquí. 

{Al camálich que vá col-locantho.) 

¿Y ara? ¡Bo! ¿Qu' has comprat? 

Mira: 

aquest quadro, una cadira, 
y aquet florero. 

¡Jí, jíM 
¿Qué? ¿Qué rius? 

¡Home, si aixó!... 
¡Tú en tot trovas un sis ó ás! 
¡Un florero! 

Sí. 

¿Y qué 'n Tas 
si no pots teñí '1 parió? 
¡Ah! ¿Y tú 't pensas que no ho sé? 
Donchs si ho saps... 

Demá ó passat 

trovo per casualitat 

los parions que hi venen bb 

y tinch, per una miseria, 

dos floreros mólt bonichs, 

cadiras. y uns quadros richs 

que 'm posan la casa séria. 

Feume 'I favor vos mateix... (ai camálich.) 
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lo gerro per la cabella; 

(Lo camálich penja 1 quadro.) 
aixó penjat... ja hi ha anella. 
¡Ja H dich jo que 'n lens un feix! 
¿Es d¡p que t' esperarás 
fms á mirar si aixó *s trova? 
Vaja... té... una pcssa nova. (Dantla al camálich.) 
; Avaro! (Anánlsen enfadat.) 



Ignaci. (A vicens.) Y no 'n fassi cas. 



ESCENA XV. 

Los mateixos, Sr. GERVASI, dcsprés PERET. 



Gervasi. 

Vicens. 

Gervasi. 



Ignaci. 
Gervasi . 

Vicens. 
Ignaci. 

Los DOS. 

Ignaci. 



Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 
Gervasi. 



Ignaci . 
Gerlasi. 



Vaja, té; aquí duch la clau. 
Ja era hora. 

No la he trovada 
lins ara, de tant desada. 

Anem. (Ha obert la porta del quarto.) 

¡Atúrat S¡ 't plau! (Butjaquejant.) 

(A mí 'ra sab greu per D. Pancho 
queja 's déu impacientar ) 
¡Diable de bulxaquejar! 
Mira. ¿Veus? 

¿Qué? 

(Enscnyantlos. ) Uns claus de ganxo 
que compráis al Regomir 
valdrían unu pesseta, 
v al Encant... 

;S¡, y tú H has treta ! 
¡Vejam com poden servir 1 
Be., ja ho sé... no teñen punta ; 
pero... un ralct... ¿qué mésvols? 
Vaja donchs, qu' ara estem sois 
y aviat vá á tornar 1* Assumpta. 
Despiés... ¿Veus?... 

iTancant á Vicens. J Vaja . . . tú aquí . 
GafetS... (Enscnyantlos. j 

Tú, allá, al altra part, 
y, com cosa de mal art. 
surtim ic cop junts aquí. 
VidrelS. (Enscnyanlne una enfilada.) 

Bé... si... ja ho veurem ; 
pero ara á dins desseguida. 
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Assumpta. 

pBRET. 
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Curta. (Entran t y donantla á Ignaci.) 

(impaciento {Home! {Sembla mentida! 
¿Qué la vols treure ó que fem? 
¿Qué si la vull treure dius? 

Y punt en blanch. 

¿Donchs perqué 
te entretcns á llegir re ? 
¡Pero hoine!... 

¡Y voléu ser vius! 

Pero... 

Llegeixla amagat 
á dins del quarto. 

(Se 'n hi entra.) Tens ralló. 

Y en sentint aquí remo, 
ó bó crits , suris tot plegat. 

ESCENA XVI. 

GERVASI, PERET, y al fí los quo s' indiquin. 

¿Qué tai? 

Bé, tot está apunt; 
y, si tú del medi 't vals , 
matem de un cop tres pardals 
y s' acaba aquí tot junt. 
Teniu compte. 

¿Qué? 

Que vé ella. 
Vagi allá al quarto indicat, 
y, en 'sent T hora, preparat. 
Donchs valor y bona estrella. (se 'n vá.) 
Preparems per la funció. 

(Agafa '1 rani de D. Pancho y '1 trosseja.) 
|Eh! ¡En! jEh! ¡Eh! ¡Y aixis ara 
pogués ferho ab ell encara! 

¡Noy! (Que la atrapa, sorpresa, fenl lo dit.) 

Assumpta. 

¡Oh! ¿Y qu 1 es aixó? 
Res; qu' he fet malbé aquest ram. 
¿Y per qué? 

Perqué '1 que 't dona 
qualsevol altra persona 
m' encen. 

¡Bo! ¡Y ara! 

¡Ay caram! 



(Desde dins.) 
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¡Perqué t' ho he dit mil vegadas , 
perqué t 1 estimo, Assumpteta; 
y ja un ram de flors m' inquieta 
si altras mans te las han dadas! 

Assumpt\. Si fossen flors d' un promés 

comprench mólt be aquest fatích; 
pero, essent flors d' un amich , 
no '1 comprench, Peret, per res. 

Peret. Y jo comprench que no ho prenguis, 
com jo ho prench, entussiasmada , 
quant, no estant ennamorada, 
no es possible que 'm comprenguis. 
Allavors com jo la rosa 
y el clavell esfullarias , 
Assumpta, perqué sabrías 
lo qu' es sufrí estant jelosa. 
Y els recorts, l' aire, y la flor, 
y tot lo que, passant, fassi 
que 'l méu recort per tú passi 
fente olvida 'l méu amor, 
me posan furiós així, 
perqué sé que, si un moment 
t* ocupa alió '1 pensament, 
aquell moment no es per mí. 

Assumpta. Mira, Peret, cent vegadas, 

quant com ara m' has parlat. 

contestante t' he probat 

que t' estimo y que m' agradas. 

Entremitj de tants parents 

egoístas com me voltan, 

que, com quí sent ploure, escoltan 

ma pena y mos sentiments, 

tú & lo teu pare tant sois 

sóu dignes y generosos 

y teniu rasgos preciosos 

qu* omplen lo cor de consols. 

Aixó sol fóra bastant 

perqué jo, que amant m' animo, 

té digués: — Peret , t' estimo , 

eslímam tú y endavant. 

Pero tú ets mólt jo ve encara 

y pots teñí un porvenir; 

jo per dot no puch teñir 

mes que M recort d* una marc. 

Te doblo quasi la edat, 
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Perep. 

assümpta. 

Peret. 

ASSÜMPTA. 



Peret. 
Assumpta. 

Peret. 

assi'mpta. 
Peret. 



Assr.MPTA. 



PfiKET. 



tu ets un noy , y feríria 
ma dignitat que algún dia 
se digucs qu' hi aprofitat 
las naturals condicions 
que tinch per enamorarte, 
y aixis tal volta privarte 
de partits mes richs y bons. 
Aixó 't vaig di y aixó 7 t dich, 
areginthi ara després 
que, si emant me dius res mes, 
no serás amant ni amich. 
Pero. . . 

Ni un mot. 

Es quejo... 
Sois per altra part prometo 
que si aquí 'l teu cor no admeto, 
no hi cabrá un' altra passió. 
W ho promets? 

Si tu r amor 
m' hi sostens no fente indigne. 
Doñeas callo y, per ser 'n digne, 
vull demanarte un favor. 
Digas. 

Allavors que aquí, 
no fará encara mitja hora, 
han contat que una senyora 
de pena anava á morí, 
jo he sentit com lo méu pare 
ha dit que ell li donaría 
tot lo que á casa tenia ; 
pero he sentit mes encara, 
y m' ha tocat mes al cor , 
lo sentir que, condolida 
de véurerla així afligida, 
donavas tú I' anell d' or 
que al morí 't vá dá una mare, 
y, enternit, he calculat, 
y, per últim, he pensat 
venirte á di '1 que H dich ara. 
(jOh Deu meu l Quant veig que així 
ve lo meu cor á ferirme. 
Tú sabs quant dech contenirme 
per no dirli al punt que sí.) 
Veyent que era 'l pare pobre 
y que ls meus oncles, per raros 
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tant com pe '1 que son avaros, 
per mes que '1 diñé 'ls hi sobra, 
no 'm treurian de soldat, 
jo, com que de 'n mica en mica 
ja 's diu que s' umple la pica, 
estalviant he arreplegat, 
y, en compte de fer tabola 
y ana al teatro ab los companys, 
he omplert ab dos ó tres anys 
fins dalt, tot una guardiola. 
L' any qua ve entro jo soldat ; 
pero t' he vist que donavas 
aquell anell que guardavas, 
y jo so fort y sapat. 
Sens que U pare ho sabes ara 
he anat ahont 1' ha venút ell, 
1* he comprát y 't duch V anell 
qu* es sant recort del teu pare. 
¡Oh, Peretl (Pron r anell y '1 besa.) 

jAssumptal 
(Determinantse entnssiasta.) I Si t . . . 

¡Diga lo que vulga 'l mon! 
¡Si 'l nostres cors iguals son 
jo so per tú y tú per mí 1 

(En aquest moment suri Gervasi, que, sens ser vist deis joves, vá 
de porta en porta, fentapareixcr per ordre á tots los que s' indiquin. ) 
Peret. ¿Y 'm dóns lo sí per ventura ? 
Assümpta. ¿Y quí ab cor no te M dará? 

)Ah! (Li besa la má.) 

jExiu! 

(Avergonyits.) ¡Ohl 

¡Un pato á la má ! 
¡Y be... cosas de criatura 1 

(Mólt amable ab ella y llegint la carta.) 

¡¡Y no 'ls treusü 

¡Y ho prens aixis! 
(¡Voldria ésser sota terral) 
Dcu los guart. (Apareix ara.) 

¡Oh! 

('L ram per térra!) 
(¡Aquest cambi!...) 

(¿Qué hi ha aquí ?) 



Peret. 
Gervasi. 
Peret. | 

ASSUMPTA. j 

Gervasi. 
Ignaci. 

VlCENS. 

Gervasi. 

Assümpta. 

Pancho. 

Ignaci. 

Pancho. 

Vicens. 

Gervasi. 



fi del acte primkr. 



ACTE SEGON. 



La maloixa decorado. 



ESCENA PRIMERA. 



Gervasi. 

Peret. 
Gervasi . 
Peret. 
Gervasi. 



Peret. 
Gervasi. 



Peret. 
Gervasi. 



Sr. GERVASI, PEKET, los aprenents. 

M teló, T aprenent garbella arres, y 1* altre passa canye- 
mís.) 

¿ Volcu fé 'i favor, si us plau, 

de deixá aíxó de seguida ? 

1 Oh 1 | Es que P onde després crida ! 

I Que 8* escanyi! 



j Home si aixó es un soroll 
que mata 'l cuch de P aurella I 
| Ah ! Aixó si; en passant canyella... 
i Que 's passi la nou del coll ! 
Ab aixó, aquí, una de dos: 
ó ell ha sapigut qu' es rica, 
ó ell es boig, quant s' embotica 
en un mal de cap tant gros. 
Potsé ell qu' es viu ha compres 
que duhent D. Pancho aquell vano... 
No; perqué, ab P Amaricano. 
no 's pot estar cert de res. 
Ha dut aixó de part d' ell, 
després un altre retrato 
moreno cora un mulato, 
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y al ferli esplicá H gabell 
de perqué en Francisco allí 
ha estat tant tcmps sens escriurer, 
no ha respost ni si pot viurer 
ni si creu que 's vá á morir. 
Pero jo, que si so tonto, 
tampoch ho so tant y tant, 
los he anat sempre observant 
y... es rica. 
Peret. Aixó es lo que contó. 

Gervasi. Abans d' ahir tots 1' aburrían 
y li abordavan los gossos; 
avuy hi están carinyosos, 
tot lo día la elogian, 
y, 1' Ignaci, fentli nosa, 
per dos rail rals no fa aixó, 
y aixó es que ell, p' algún canto, 
ha sabut alguna cosa. 
Pensó en tot tal com vosté. 
Y, pensanthi, astucia y manya. 
Seguím be ? l plan de campanya 
y no 'ns deixém vence en re. 
A la orden mi general. 
De primer ja he convencut 
á n' ells, que, alió de besarla, 
Ho has fet sois per enganyarla, 
ó sino estavas perdut. 
Jo, després, la veure á n* ella, 
parlare ab resolució 
áD. Pancho, y, fet aixó, 
veurém ell que m' aconsella. 
Així es que si, per probar, 
ella 't digues que es mólt pobre, 
dígali que 'l diner sobra 
quant es ben pur 1' estimar, 
y, fora que 't diga jo 
que la dcixis, no perilla, 
perqué, ab una manganilla, 
no 'ns conegués la intenció. 
Peret. Me sembla que *l que es capas 
de fe 'l cop que vaig fe ahí, 
perqué 'm dones ella '1 sí, 
es capas... 
Gervasi. No ho dupto pas; 

pero be, hem de queda entesos. 



Peret. 
Gervasi. 



Peret. 
Gervasi. 



(Miateri.) 
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per tirá endevant lo plan. 
Peret. Ordres y no faltarán 

ni á n' ais punts mes compromesos. 
Gervasi. Ja las tens : per si he pogut 

descuídame alguna, obra 

quant le vinga '1 cas á sobre 

y prudencia. 
Peret. Be. 
Gervasi. Y quietut. 

Peret. Mólt be diu. 
Gervasi. Y si diguéssin 

si he vinguí, digas que no, 

perqué, entenent la intenció, 

no los cas que suspiléssin. 
Peret. Donchs si M veuhen... 
Gervasi. Me 'n iré 

per la porta del darrera. 

Ten paciencia, fé, y espera, 

perqué tot anirá bé. (se 'a vá.) 

ESCENA II. 

PERET, y aviat Sr. IGNACI. 

Peret. ¡ Pobre hotne ! | Que 'n vá d' errat ! 

Ell porta cmpenyo en casarme 

per despres aprofitarme 

volent está al méu costal, 

y així, ab los diners del dot 

que darán á 1* Assumptela, 

no gastá ell ni una pesseta 

y estalviars' ho quasi tot. 

Tot es en nom de la mare, 

perqu' ell, per poder quebrar, 

aüavors li vá posar, 

y no m' ho pot quitá, encara 

que per qo renyis ab mi; 

ab aixó, ell m' ho ha ensenyat, 

no vull un vell al costal 

que si con ve 's pot ferí, 

á mes de que, jo ve ó vell, 

no vull pare ni ningú, 

perqué, en aquest món, cada hú 

té de procurar per ell, 
IGNACI. ¡Peret ! (Portant una capsa y paper d' eslrassa.^ 



(Ho deixa.) 



(Posan Iseli.) 
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PbRet. ¿Que mana ? ¡ Ali ! j ah ! 

¿ Ja dú la capsa ? 
Ignaci. Aquí ho tens. 

Crida ais altres aprenents 

y feu xa vos de safra. 
Peret. ¡Ca, cal Déixiu y després 

ho íarcm ab 1' Assumpteta. 
Ignaci. Donchs aquí tens la capseta 

del safrá y tot lo demes. 

Y ja que 'ra dius de 1' Assumpta 

y estem sois, fesme 'l favor 

de respondre ab la má al cor. 
Peret. Tingui, y fassi la pregunta. 
Ignagi. ¿Estas potsé ennamoral ? 
Peret. ¡ Vaya I (Després do pensar mólt.) 

IfiNACI - i «O ! (Espanlat.) 

Peret. Y d' una persona 

que, per mí, es la mes bufona 

y guapa que jo he trovat. 

Vé á ser de la meva mida 

y lindrá 'ls anys que jo tinch, 

ella vé aquí quant jo hi vinch 

y quant jo crido ella crida. 

Estem á partí un pinyó; 

si pasejo, vé á passeig, 

si ella 'm mira, jo la veig, 

y si plora ploro jo. 

Com que '1 cor díu lo que sent, 

li dich perqué no ho ignori: 

Lo dia qu* ella se 'm mori 

jo *m moro de senliment. 

Quant no té gana, no 'n tinch, 

quant ne té molla, devoro, 

y, eslimantla, no la anyoro 

perqué sempre ab mí la tinch. 
Ignaci. } Pero, noy, tú estás perdut ! 

i Y tot aixó ho sap ton pare ! 
Peret. Y ho veu tant com vostes ara. 
Ignaci. (No en vá ho havia temut.) 
Peret. Tant nos avenim en tot 

que, si me enfado, se enfada; 

lo que m ? agrada li agrada 

y, si estich trist, ja fa 'l bot. 

Alió que s' diu deis casáis 

que '1 que s' del un es del altre 
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la estimarse, no 'n hi ha d* allre 
ni d* altres mes estimáis. 
Sois én una cosa es rara 
que be prou que m fá enfadar, 
qu' es que no s deixa abrassar 
ni fer palons á la cara. 
Ignaci. ¡ Ben fet ! 

Peret. Pero pe 'l demes... : "~ 

Nos dihein tú, me *n fa á la má. (Fcniiioj 

Ign aci . ¡ Desvergonyida ! 

Peret. Y me 'n fá 

ni que jo 'n vutgui uu ecces. 

ICNACI. ¡ InsolentS ! (Crolxenl per ¿mus.) 

Pehet. Y per enclóurc 

los dóu manaments en dos: 

si es ditxósa so dilxós, 

y, creyent quant la íaig nioure, 

ab mi parla y ab mí calla, 

y ab mi corra y ab mí séu 

y ab mí monja y ab mí veu 

y ab mí salta y ab mí baila, 

y lo que es mes atrevit, 

que per co avans li adverteixo, 

es que, des que la coneixo, 

que dorm ab mí cada nit. 
Ignaci. ¿Y aixó es vritat ? 
Peret. ¡ vaya ! 

Ignaci. jXo! 
Peret. ¡ Min! (Fentlacreu. 
Iíínaci. j Y aquesta persona 

que aixis ab tú se abandona!... 
Peret. Aquesta persona es jó. 

(Ignaci fá un salt de sorpresa, y al fi, rcspiranl, úiu:) 
Ignaci. ¡Mira, no se quí 'm deté 

com ja d' una planloíada 

no tens la cara giradal 
Peret. ¿ Y que no es cert ? 
IfiNAci. ■ Está be; 

pero jo m' he afigurat 

que era la Assumpta y... 
Peret. ¡ ¡\' 0 , borne ! 

Si alió lia si^ut una broma 

perqué '1 pare m' ho ha manat. 
lox*ci. ¡ Ahf ¿lis dir que i» ho ha dit olí ? 
P.eiiet. , M ha dit L ? hns deennamorá 
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fentli un bon pato a la má, 

y jo he scguit lo consell. 
Ion aci. ¿ Pero sense que per <;o 

vos estiméu tú ni ella ? 
Peret. ¿ Que no veu que per mí es vella ? 
Ignaci. i Aixó es lo que deya jo ! 
Peret. Sois vosté que ja no hi líuca 

pot créurer que alió fós re. < ' i 

¡ Ennamorat ! ¿ Sab de qué ? 

De las nnsas de perruca. 
Ignaci. ¡ Ah ! ¡ Ah ! ¡ Ah ! Son las grans donas. 
Peret. Y ditxós qui 'n te un bon sacli. 
Ignaci. No duhen inay mirinyach. 

No son falsas. 
Peret. Si son bonas. 

Ignaci. S'enten : no son inay infiels. 
Peret. } Ah ! Aixó no. 
Ignaci. Tenne una gerra 

y déíxat de pau y guerra, 

que pols viurer sens recéis. V 
Peret. ¡Be es mólt que, pensant aixis. 

vosté, coin T onclc Vicens, 

se casessen! 
Ignaci. No ko comprens, 

perqué no lens prou magí. 

Jo volia alguns diñes 

per planta aquesta botiga; 

en Vicens, per lo que sjgi', 

tambe 'n volia algún mes. 

Vám véurer duas germanas 

que tenían un dotet, 

varem paría y, dit y fet, 

vám enlleslí cu dos semmanas. 

Pero... jfill meu!.. IQuina vida! «-■;'■ 
Peret. ¿Tots dos? 
Ion agí. Tots dos. ¡Qu\ff infernl 

¡Alio era be un crit etoriS! 
Peret. ¿Y per qué? 

Ignaci. La una... ¡aixerila! iniencio.) 

Peret. Ja entcnch. 

Ignaci. ¡Oh! ¡Y malgastadoras!.. 

Peret. ¿De debó? 

Ignaci. ¡Oh! Era un desdir. 

Y com no 'ns váur avenir, 

per sé ellas mn^á sonyoras. 



entre aquels disgustos y altres 

van morí al any, lot plegát; 

despres d' havernos deixát 

dos noys... iguals á nosaltres. 
Peret. Ja ha de sé un bou desespero, 

per que, si 's van estimar... 
Ignaci. ¡Oh! Prou... mira: vám portar 

prop d' un any glassa al sombrero. 

Ab aixó, noy, creume á mi: 

lo mon es com una bola, 

es rodona, roda sola 

y, tú t' hi estás sobre així. ( Frni oquilibris. ■ 

Eslanthi, t' hi has de aguantar, 

y, per procurar no cáurer, 

sens mirá allá honl vas á ráurcr 

agafa 'I que 't ve á la má. 

¿Que per agafartc tú 

tas cauro á n* al que s' estiri ? 

Qu 'agafi Ibrt y que miri 

si ell s' hi esta eslliranthi algú. 

Hem de mirar per nosaltres, 

si tenim sencé ? l cervcll, 

que al quí no mira per ell 

massa li fán mirá Ms altres. 



ESCENA IV. 



Los maUjixos, ASSUMPTA. 



ASSUMPTA. 

Ignaci. 



Onde. (Dañlli una caria quo ell no 

Esperat ; ara eslieh 
convencent á 'n aquest plaga. 
A n T aquí, quí pot, no paga 
y el que conve es terse rich; 
y no miris may tendencia 
a pares, filis ni parents; 
ells que tinguin y tú tens, 
y, si no teñen, paciencia. 
Y deixal dir mal amich 
y mal borne y mal parent 
y mal pare y maí dareiit, 
que, en aquest moií, si els ben rich, 
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Ignaci. 
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Ignaci. 
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Assumpta. 



Ignaci. 
Assumpta. 
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lo matcix qu' així t dirá 
pestes, llamps y trons de tú 
vindrá á íerte '1 rendibú 
ab lo sombrero á la má. 
Pero será despreciát 
pe 1 Is que tingan sentiments. 

(Cusiul, perqué s' hi lia posal al eulrar.) 

Ancm, bédonehs; si tú 'n tens 
sopa dos cops y acabat. 
¡ Senliments ! Vetalaqui. 
Massa 'n tenim si esguerrem 
un negoci, ó si perdem. 
¿ No duyas carta per mí ? 
Sí. (Li dona. Ignaci 'a posa las ullcras.) 

¡ Ah! Del noy. 

D' en Bcnet. 

¿ Y qu' escriu ? (Ignad llogeix baix.) 

Que vindrá aviat. 

¿ Quant ? 

Potsé dcmá passat. 
i Bo ! (Sorpres de lo que llegeix.) 

| ¿ Qué ? 

Quo ve ab en Cintet. . 
¿ Lo fill del oncle Vieens ? 
(Fá vení á 'n Cintet aquí 
y alió que 'm vá dir ahí... 
Vcjam com para.) Corrents. (Dl-su la caria.) 
¿ Qué ? 

¿Ja heu vist lo qu' he comprul? 

No. 

Un llibre com un missal 
que me 1' han dat per un ral. 
Si qu es barato. 

¡Oh! Donat. 
¡Be; pero, borne, ara ab tanls trastos .. 
Be, be, be, tú calla ¿sents? 
Tú cuidat deis sentiments. 
Y despres diu que té gastos, 
j Vés ara aixó perqué es bo ! 
Un florero .. una eadira... 
Fer nosa aquí. 

Dona... mira: 
désau allá y s' acabó. 
¡ Qué si ho Taré ! Ja he dat veus. 



Ignaci. k 

ASSÜMPTA. 

Ignaci. 

Asslmpta. 
Ignaci. 

Pkret. 
Ignaci. 
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i Veus ! 

No... VulI dir per desarho. 
Pots mentpcslant endressarho 
y, en trovant parió, m' ho treus. 
Mólt bé. 

¿ Y tú ? ¿Has Tet avisá 
á n' en Vicens y á ton pare ? 
Creen que I' Antón ni anat ara. 
Donchs deixa aixó y leu safra. 



ESCENA V. 

PEUET, ASSÜMPTA. 

Peret. Assumptela. 

Assi:aii'ta. ¿ Qu? ? 

Perkt. ¿Estás trisla? 

Assumpta. No tinch motíu d' está alegre. 

j Veig un pervenir tant negro 

Peret. i Scgons de quin punt de vista I 

Asscmpta . De qualsevol . 

Pe«et. ¿Y per qué? 

¿ T has penedit tal vegada 
■ r ... de ser la ineva estimada ? 

Assumpta. j Peret ! 

Peret. Jo... 

Asslímpta. ¿?M faltas ? 

Peret. No á fó. 

Pero, com V he vist així, 
he cregut qu' ara no gosas... 

Asslmpta. Donchs, si 'm vols, aquestas cosas 
jamay las pensis de mí. 
Jo, estimant com t' estimava, 
temor de dirtho tenia 
perqué 'I que dirán temia 
deis obstaeles (jue h¡ trova va. 
Pero, un cop trencat lo glas, 
jo so lleal. y si l* he dil 
— i Tens inon cor ! — Gran ó pelit, 
mentre 'i vulgas, tú'l tindrás. 
Y, mentres qu' ab mon honor 
compatible '1 que volssia, 



Peret. 

ASSUMPTA. 



Peret. 

Assumpta. 

Peret. 



assumpta. 
Peret. 
Assumpta . 
Peret. 

Assumpta. 



leva es fins (a vida niia 
per probarte aquest amor. 
2 Donchs per qué estás trisla ? 
6 Sois 

perqué, estant tot convingut, 

hem de viure en inquietut 

si jo t' estimo y tú 'm vols. 

¿ Y t' amohina tot aixó ? 

Ja vcurás donchs; no t' amohinis. 

So, tonta, no'tdesatinis 

y estímam sens aprensió. 

Lo d' América 's sabrá, 

y, en quant á lo d' cnraliónarnos , 

si tant vólen vigilarnos, 

hi ha 'ls cargolitlos allá. 

Si no tenim cap mes medí... 

Sempre 'ns queda en cas aquel. 

j L' onde 1 

i Vinga 1 

tPosanlsc á fcr xavos ik sufra. 

Observa y quiet 
ílns qu* algú 'ns ho desenredi. 



ESCENA VI. 



Los maleixos, Sr. IGNACl. 



(Mcginl un llibrc mull grus 
¿ Veus si es bó ? «Tratado para 



i t 



ItíNACI. 

manejar la lanza 

Assumpta. i Sl • . ., • 

¡Per véndrer fariña rossa, 
pebre, ó anís de comí, 
ja lidien jo qu' es un llibre 
que 'ns serveix ! 

Iünaci. ¡ Ah t i Ah ! Aixis. 

\ Mófaten seinpre ! 

¡ Pero homo ! 
¡ No haig de mofarmen ! 

;Jiji! 

Mira, tú, (|uant vulgas nurer 
mírat lo leu mis. 



Assumpta. 

Peret. 
Igxaci. 



Peret. 

ASSÜMPTA. 

Ignaci. 
Peret. 

IGNACI. 



Peret. 
Ignaci. 

Assumpta . 
Ignaci. 
Assumpta. 
Ignaci. 
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l JO I 

i Psit ! 

¡ Un ral ! 

¡Si! 

( Si pot robarse t 
Ja val lo doble 'l cusit. 
¿ Oy Peret ? 

¡Oyl 

¡Donchs mana na! 
(Enfadat do véuror com fá 'ls xavos de safrá.) 

| Ay, ay ! 

| Beneyt ! (Prenonili '1 xavo.) 

¿Qué vol dir? 
¡ Y aixó vols dar per un xavo ! 
| Y aixó es fé '1 que jo t' he dit ! 
I Com hi ha n' ell 1 Si si : vés fentho 
y en quatre dias sóm richs ! 
¡ Pero home ! 

Psit. * 
(Fá lo que diu.) Repetimli 
y será 'l cop que fá mil. 
Prens lo pape ab lá má esquerra 
posanthi sobre aqUest dit. 
Plech aquí, per part de fora, 
y aquí plech per part de dins; 
ab la punta de la Mengua 
mullas la punta del dit, 
y, ab la punta húmida, apuntas 
á n' al safrá, qu* es aquí. 
Prens los brins, los deixas, plegas, 
tombas, giras, plech petit; 
V una punta, 1' altra punta, 
plech aquí y aquí y aquí, 
y aquí tens un xavo mono, 
ben plegat, just y aixerit. 
(Li lira ab gracia en lo moment en que, haveni enirut (íervasi, li eassa 
en T aire.) 



Peret. 

Assumpta. 

Ignaci. 
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ESCENA VIL 



Los mateixos, Sr, GERVASI. 



Gervasi. 

assumpta. 

Peret. 

Ignaci. 

Gervasi. 



Los JO VES. 

Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 
Gervasi. 

Ignaci. 
Veu fora. 
Ignaci. 
Geavasi. 



Ignaci. 

Gervasi. 

Ignaci. 



Tú aquí 1 



Pero ve la criada á casa... 
¡ L' oncle ! 

¡ 'L pare ! 

lBo! ¡ 

La mestressa es á la cuina, 
y, com 1' olla está bullint, 
demana 'l safra á la mossa 
per posamhi ella un pessich. 
Pren lo xavo ab la ma esquerra , 
y, trovantlo ja petit, 

alsa aixis aquesta punta, (Escaro intlo.) 

després alsa aquesta aixís, 
lomba 'l plech de part de fora, 
gira l* altre que vá á dins, 
obra, mira, y veu sorpresa 
que no n' hi ha ni un maravedís. 
S' ecsaspera ab la minyona, 
la minyona torna aquí, 
los insults portan disputas, 
las dispulas portan crits, 
vos lo tira per la cara, 
tú t' espolsas tot aixís, 
y perts una parroquiana 
perqué 'i xavo era esquifit. 
I Ja, ja, ja, ! 

¡ Gervasi ! 

j Avaro ! 
¡ Donchs, ja ho vull ser 1 

Per co ho dich. 
¡ Tens de morí ab los punys closos ! 
Y tú ab la má oberta aixís. 
i A ral y á quarto ! ¿Quí tria? 
¡ Bo ! ¿Y aixó? 

Si ; á can Felip 
que plegan y fan subasta 
aquí al devant, com t* he dit. 
¡ De debo ! 

¡ Bah ! ¿ Y no ho sabias ? 
¿ Veus que 't deya? jMay m' ho diu! (Por ivreü 



(Y ell li tira.) 
(Perqué lio fá.) 
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ESCENA VIII. 

Loa maleixot?, Sr. VICENS. 



Vicens. Que Dí'U vos do mólt bon dio. 

ToTS. Bon dia. (Vicens mira '1 rolotje.) 

Ignaci. Tú ho podrás dir. 

Vicens. Las onze y déu... De seguida. 

Gervasi. ¡Ja no tens temps! 
Vicens. jJo só aixís! 



Ja sabéu que á mi m' agrada 
ser puntual sempre; he surtit, 
y, com que avuy hem de véurcrns' 
per parlar si decidim 
un cas qu' ara 'ns interessa, 
vos vinch á deixá advertíts 
per quedar citats per I' hora 
en que ho hem de decidir. 



Ignaci. Be, mira... D' aquí una estona... 

¿Te ve be á tú? 
Gervasi. Si. A mí, sí. 

Ignaci. Doñeas torna d' aquí un rato. 

Vaig al Encant, y, en venint... 
Vicens. No estem por ralos ni ratas. 
Ignaci. Pero home... 
Vicens. Fieso y preeis. 

¿Voléu mitj' hora? " 
Gervasi. Be. 
Ignaci. Bueno. 
Vicens. Doñeas, á las dotse, aquí. 
Ignaci. ¿A las dotse en punt? 
Vicens. Me sembla • 

que prou ciar que vos ho he dit: 

Aixís que toquin las dotse... 
Gervasi. Naneh. 
Vicens. Aixó es. 

Gervasi. ¡Naneh! 
Vicens. Tots aquí. 

Ignaci. Corren t. 

Vicens. Digas donehs. ¿Qué deyas? 

Ignaci. Qu' ell me diu escarransit 
y no pensa que si canta, 
com ara, Ms goils de Sant Prim. 
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ho déu á que ha tingút seinpre 

la má furadada. 
Pehet. (Sí. 

Furadada per lancarla 

quant hi havia '1$ quarlos dins.) 
Vicens. A tú 1 que t' ha perdut semprc 

es lo que jo sempre dich. 

Si enhorabona, en 'sent V hora, 

siguessis be lo que 's diu 

com un rellotje d* arena, 

puntual en lot y precís, 

no 't trovarías, com ara, 

cantant los goits de Sant Priin. 

Pero vás plantar botiga 

y obras un dia á las cinch, 

i* endemá á tres quarts y qualre, 

V allre á las cinch y un y mitj... 

y, ab aquest desordre d* horas, 

com per lbrsa ha de succehir, 

te vas arruina en dos dias 

y ara bon goig si així vius. 

jLa puntualitat, Gervasi! 

Puntualitat. Creume á mí. 

L' home que diu á tal hora 

y á tal altra pom pam pim, 

ó es dHxós, ó be, si al menos 

no trova la ditxa aixís, 

pot dir que sab a quín' hora 

te 'ls mals que f han d' cntristir. 
Gervasi. ¡Que ja es un consol de tripas! 
Vicens. jSi ho es diusl Digamho ú mí. 

Mira: á mí 'm vá possá un dia 

qu* havent de trové á las cinch 

a un... 

(Toca un loen en lo rcllotjo de parct y ell queda sorpreí.) 
Dos quarts; hasta la vista. 
Gervasi. Be; pero... ¿Qué vá suchcehir? 
Vicens. |Ja us ho contare quant torni! (so n vá.) 
Gervasi. ¡Qué puntual! 
Iünaci. ¡Ah! Ell es aixís. 

(Y prenenl barre! y baslú. se'n vá pe '1 canló oposat.} 



ESCENA IX 



Los maloixos, menos los indicáis. 

Gervasi. ¡Ell lo qu' es., un ximple encara 
mes gros que tú! 

Assumpta. ¡Ohcle! 

Gervasi. Noys ? 
no 'm vingueu ab alcgroys; 
no estich per res. 

Peret. (Boí 

Assumpta. jY ara? 

Gervasi. ¡Ves lo ximple, ab la boliga! 

Dir que per puntuaütal!... 

Peret. ¡Y be, homel 

Gervasi. Es que no es vrital!... 

y, no 'sent, no vull que 's diga. 

Assumpta. Si ell ho diu... 

Gervasi. Y ment quant parla. 

Vá ser desgracia, y veuréu 
com no es pe 'I cuidado méu 
que vaig haver de plegarla. 
Jo, veyent que *n Vicens, melje, 
y aquest, plantat, no 's cuidavan 
per res de mi, y no 's posa van 
lo que 's diu cap pedra al fctje, 
vaig arrcplegar pinyó 
de fadrí, y, siga com siga, 
al fí vaig plantar botiga 
de fideuer, al Padró. 
Una per Hogar n' hi bavia 
que fós propia pe I méu plan, 
y jo 'm vaig planta al devant 
d' un' altra (ideuería. 
Sembla que 'ls vá l'er mólt munt 
el que la botiga meva 
plantes jo devant la seva , 
y aixó vá fe un contrapunt. 
La dona: tretse son tretse. 
V home també; sempre aixíns; 
y, aüavors, los fideus fins 
s' havian posát á seise. 
—Si 'I matem. femli la caixa. 



Los DOS. 
ASSUMPTA. 

Peret. 

Gervasi. 

Peret. 

Gervasi. 
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van pensar ells desseguida: 

— ¡Trelretretrél! '1 nunci 'ls crida, 

y, de seise, á quinse 'ls baixa. 

Jo, que, per r,o deixám toree 

en ma vida he mirat re, 

crido al nunci y — jTreteté!... 

Los íideus fins á catorse. 

Ell, por sostenirse aixins, 

ja fins la honra y te empenyada: 

— Treteteté, allra vegada, 

y 'm fá á tretse 'ls íideus fins. 

¡Jo que ho veig! — ¡Treteteté! ! 

Donehs, si lú á Iretse, jo á dotse. 

Ell qu' ho veu: — ¡Donehs tot s' esbolsa! 

A onse y ¡tretetetéH 

Jo que si: — treté y á déu; 

ell que si: — trelé y á nou; 

jo que sí:— trelé y... ¡Pfl Prou, 

dicli al nunci, no toquéu. 

Li faig cáurer la trompeta 

del cop que li dono, plegó, 

si hi ha un' unsa f arreplego, 

deixo estar la boliguela, 

y 'm váren dir mólt després 

que, quant yo vaig ésser lora. 

se va está 'í nunci mitj' hora 

duhent á 1' una má 'ls diñes, 

assombrat com de pensar 

si jo (ora boig ó sabi, 

ient encara ¡pf! ab lo llabi, 

v 'ls fideus fins á la má. 

¡Ja ja ja ja ! I 

¡Donehs á fé 
que m' hauria agradat véureuho!. 
Y si ell ho diu ja pots crcureuho. 
Jo no he mentit may per re. 
¡Ah, no, nol (No mes qu' un cop 
cada vegada.) 

Pero ara 
anem al que convé encara, 
perqué 'l perill ja es aprop. 
Ab aixó, aquí, lo primer 
es que jo parli ab I' Assumpta. 
Vesten, es un pregunta, 
y, de moment, no hi pots ser. (Pcret se *n vá.} 
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ESCENA X. 



ASSUMPTA, Sr. GERVASI y, al fí, PERET y CRIADA i." 



Gervasi. 

assumpta. 

Gervasi. 



Assumpta. 
Gervasi. 



Assumpta. 



Gervasi. 

Assumpta. 
Gervasi. 



Assumpta. 

Gervasi. 

Assumpta. 

Gervasi. 
Assumpta. 



Assumpteta... 

Vagi dthent. 
Te tinch per bona mi n yon a 
y aprofito aquesta estona 
per parlá ab tú francament. 
Digui. 

Ahí lé vám trovar 
qu' en Peret ta má t besava: 
jo ja se que t' estimava: 
van dirmho y vaig perdonar. 
Pero, quant vas quedar sola, 
1' Ignaci, y tambe en Vicens, 
que van venir tot correos, 
¿qué van dirte? 

M 1 aconsola 
de tot lo que vá passar 
lo fins que varen portarse, 
perqué, en lloch de incomodarse 
y reganyarme y cridar, 
al dir jo qu' era una broma 
qu' ell me vá fer com cosí, 
se van convence y van di 
qu* un cosí 'm fará ana á Roma. 
(Y be, vaja, ja está vist: 
de segur saben qu' es rica.) 
¿Vejam aixó com s' esplica? 
Per mí d' un modo molt trist. 
Es que 's tornan á pensar 
que ja ets rica, y, tal com féyan 
allavoras que s' lio creyan, 
pe' Is noys té vólen pescar. 
¿Pero com, si justament 
hi ha hagut tant malas noticias? 
Quant ells així t fan caricias 
y tant te estiman, no ment. 
Y ho crcch tot tal com ho díu, 
perqué '1 s¿u senti es aquel. 
¿Y tú estimas á 'n Peret? 
Ab 1' amor mes pur y viu. 



Digitized by Google 



— r,3 - 

Gbrvasi. ¡Si 'I dexessis per algú... 

jo estich ccrt que 's moriría! 
Assimpta. Ja sab que no y ell se 'n fía. 
Gervasi. (Per 'quí 's veu que e8Üch segú.) 
Assi mpta. Y, jo qu' ara sois estem, 

volia dirli una cosa. 

(Apareix Peret al tautell dospaxant á una criada y jtispnUii.) 
Gervasi. Digas. 
Assi mpta. Jo no so gelosa, 

per mes que estimo en extrem: 

pero, tant y tant ne Tan, 

qu', al últim, me dona pena, 

y jo he vist alguna escena 

que m' ha incomodat bastant. 
Gervasi. ¡Una escena ab en Perel! 
Assi mpta. Quant despatxa ab las minyonas, 

iii riu massa. hi passa estonas, 

y aixó 'in molesta un xiquet. 
Gervasi. Ño 's passará avuy lo dia 

sense que li hagi advertit. 
Assumpta. Jo ja li hauria dit; 

pero, ü mi, ; m rebaíxaria, 

y temo que m pot passar 

que, si ell digne no s portes, 

per molí que jo T estimes, 

T aburría sens dupla r. 
Gervasi. Fora donchs: no 'n parlem mes 

y tornem al nostre objecte. 
CRIADA. ¡EstigUÜ (Soroll de balanzas y riallan.) 

Assumpta . ¿Veu? 
Gervasi. En efecte. 

Assumpta. Donchs ja ho veu: r«»nyil desprus. 
Gervasi. ¿Y ha tomat V Ignaci á dirte 

si H vols casá ab lo seu fill? 
Assimpta. Si. 

Gervasi. Aixís ja aumenta 'l pciill 

pero no tens d' aflijirte. 

D. Pancho ¿creus que vindrá? 
Criada. Lo punxare. 
Assumpta. ¿Véu? ¡Ja hi torna! 

¡Si *s punxan vés com 1* adorna! 
Gervasi. ¡Que 's punxin! Déixals estar 

y contesta á lo que U dich. 

¿Dius qu' avial T>. Pancho ve? 
Assi mpta. ¡No li he dit! 



— Ü4 



Gervasi. Donchsjo h¡ seré 

y encench lo foch enemich. 
Tú no mes recorda be 
que, si 't parlan de casarte, 
primer morta qu* obligarte. 

Assümpta. Aixó ja ho sab. 

Gervasi. Y obrare. 



ESCENA XI. 

Los mateaos, D. PANCHO. 

Senvors... 

jOh! 

Servirlo. 

A fé 

D. Panchilo qu' ara creya... 

Senyorela... (Kncaixant al» ella.) 

(Apart, á Assumpla.) (Vés.) 

Com deya: 
Jo sempre ais peus de vosté. 
jNo vol está! 

(Gelosa.) Ab son permís. 
Veig qu' á fora hi ha una vctiina... 
Si... Li croman la fariña. 
jEII sempre broma! 

Es aixís. (Se 'n vá.) 



Pancho. 
Gervasi. 
Assümpta . 
Gervasi. 

Pancho. 

Gervasi. 

Pancho. 

Criada. 
Assümpta. 

Gervasi. 
Pancho. 
Assümpta. 



Ju .j gmu, yuo II \ a.J 

(Y, al anar Assümpta al taulcll, dcsapareixen ella, Peret y la Criada.) 



ESCENA XII. 



D. PANCHO, Sr. GEHVASI. 

Pancho. ¿Sab que té una nebodeta 
que, per mí, val un Perú? 

Gervasi. No ho ha negat may ningú, 
es mólt fina y mólt discreta. 
Y m 1 alegro mólt qu' ab ella 
hagi aixís simpatisát 
ja que, si aqui 1' he citat, 
es per millorar sa estrella. 

Pancho. Si de lo que 'm diu se tracto 
disposi de mí y lo meu: 
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jO, per fe '1 honestar séu, 
m' avinch á qualsevol pacte. 

Gervasi. Jo no se si en Francisquet 

li haurá may contal sa historia; 

mes jo tinch bona memoria 

y li puch contá un xiquet. 1 

Com qu' ell era M mes petit, 

quant se 'ns vá morir lo pare, 

la Clara li feu de mare 

al ser aquí recullit. 

La Clara al fi 's vá casar, 

y en Quico, que la eslimava 

per lo be qu' ella '1 mimava, 

vá comensarse á anyorar. 

Jo no *l podía teñir; 

ella, perqué era casada; 

y, per sa sort desJitxada, 

vá queda ab 1* Ignaci aquí. 

Mólt mal vestit, mal menját, 

y aixó encara mólt rctret, 

cansat de plora en secret 

y de tant patir cansat, 

vá desapareixe un día; 

y várem saber dcsprés 

que, á la cuenta, uns mariners, 

ais qui ell tot no contaría, 

lo van for ser gal de mar, 

perqué fes de franch lo viatge, 

y, com hom que res V empatxa, 

á América vá marxar. 

Pancho. Ecsactament m' ha contat 

ell lo mateix qu' ara 'm conla. 

Gervasi. Jo vaig teñí un' hora tonta 
y hem vá escapar, la vritat. 

ESCENA XIII. 

Lo* mateixos, ASSUMPTA, im camúlich 



assumpta. 
Pancho. 

ASSUMPTA. 

Pancho. 



Ab lo permís del senyor. 

Vosté es duenya, senyoreta. 

No; no mes qu* una estoneta. 

(S* hi sembla com una flor 

á un' altra flor d' una planta.) 

(Assumpta vá donant al camálicli lo que üiiU 

5 
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Assumpta. Teníu: aquesta cadira, 

aquest quadro, aquesta tira... 
Pancho. (La veig á n' ella y m* encanta.) 
Assumpta. Tots los llibres qu' he deixat 

allí fora, aquell sombrero, 

y, sobre tot, lo florero. (y h duna.) 

¿Ho tcniu be? Mes alsat. 

(Ajudantloá que 's coloqui bé íot lo que li lia donat.) 

Assumpta. Adeu siau. (l 0 Camáiic» se 'n vá.) 

(Gervasi flns ara ha anat soguínl sorprús tot lo joch.) 

Gervasi. jNoyal 

Assumpta. ¿Qué mana? 

Gervasi. ¿Per desá aixó, en un moment, 

no bastava V aprenenl? 
Assumpta. ¿L' aprenent? ¡Vaya un pámpana! 
Gervasi. En fl, doñeas, tú mateixa. 
Assumpta. Dispensi si... 
Pancho. Senyoreta, 

vostó no mana, decreta 
Assumpta. Gracias. (Se 'n vá saludani.) 

Pancho. De re. 

Gervasi. (Tornant á sóurer.) jAh! Ja 'ns deixa. 



ESCENA XIV. 



D. PANCHO, Sr. GERVASI. 



Pancho. Donchs continuém nostra historia. 

Gervasi. ¿Recorda be lo contal? 

Pancho. No hi ha por; se 'm ha grabat 
punt per punt en la memoria. 

Gervasi. Ell, agrahit á que la Clara 
n* hagues consolat sa pena, 
nos enviava, per la nena, 
diners, corn fentli de pare. 
Tots llavors la van voler: 
jo no ho vaig may consentir; 
y á casa la vaig lenir 
fins que ja no vaig poder. 
Lo noy va haver de deixar 
per lo inateix la carrera; 
jo no trovava manera 
de poderlo col-locar, 
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y, després de di y de fer, 

que fins vaig locarme quasi, 

vaig toma á parla al Ignaci 

y vá entra aquí d' adroguer. 

Y, com que de passionera 

V estar dos junts n' es llabó, 

n' ha nascut una passió 

qu' es, com ja veu, verdadera. 

En aixó vosté ha vingut 

y ha portal malas noticias: 

mes ells, veyent sois albricias, 

per cartas qu' ara han rebut, 

s' han jirat com una mitja, 

y tots vólen ampararla 

y tots dos vólen salvarla 

per consolar sa desditxa. 
Pancho» Y es perqué 's déu presumí 

que, 's ent rica, no 'ls fa nosa, 
Gervasi, jAh, Angela! Aquesta es lá cosa; 

vosté ara ha vingut ab mí. 

Es que la saben mólt llarga, 

y, com teñen dos noys grans 

que Ms vólen fer capellans, 

pensan que, si era una carga, 

quant era pobra, la noya, 

ara que no hi ha perills 

perqué es rica, es pe' ls seus filis 

una verdadera joya. 
Pancho. ¿Y 'ls xicots voldrán. ..? 
Gervasi. , lY alegres ! 

Ells per re están compromesos. 

Demá fará quatre mesos 
que ja portan mitjas negras; 

pero, si ara surt la móssa, 
aixís com lo girasol 

gira sempre cap al sol, 

ells giran cap á la bóssa. 
Pancho. ¿No es vritat que sembla increíble 

qu* hi hagi gent egoísta així? (intenció.) 
Gkrvasi. jFugi, home! Dígimho á mí. 

Ho veig y 'm sembla impossible. 
Pancho. Ja veurá. 
Gervasi. Digui. 
Pancho. Veurá. 

Vull cuidados evitarli 
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y, com se diu, á parlarli 
vaig ab lo cor á la má. 
Tement sens duptc '1 que 'ra diu, 
en Francisco, que vingués 
me vá dir y qu' observes, 
per de tot sabé '1 motíu. 
Pero al sorlir jo d' alli, 
y quant lo paquet va darme, 
ab afany vá encarregarme, 
ans de posarme en camí, 
que un cas de' ell que jo sabía 
no Ms con tés may a vostés, 
fenlme jurar no dirls* res 
fíns qu' ell ordre me 'n daría. 



Gervasi. ¿Pero no 'm vá dir vosté, 

quant vá venir, qu' era rica? 

Pancho. Pero hi ha un secret qu' implica 
qu' ara pobra puga ser. 

Gervasi. ¿Es dir qu' es pobra? 

Pancho. Tampoch. 

Gervasi. j Doñeas si ho entendí que 'm pélin! 

Pancho. No s' amohinin ni 's recélin 



y ho sabrán dintre de poch. 
Com que á mí 'l pressentiment 
me diu qu 7 ella será rica, 
pensi, per si aixó 's complica, 
en busca un acabament, 
y, quant li díguin ells dos 
que la vólen pe '1 noy séu, 
vosté diu:— La vull pe 'l meu, 
preparat per lo que fós. 



Gervasi. jMes si després de insistir 



ella es rica, ja coneix 
quín paper la '1 qu' insisteix! 



Pancho. Per res 1' ha de fer patir. 



Si surt rica y no hi vol re 
me la dona per promesa, 
y, si pobra, es cosa entesa, 
se la queda y bona íé. 



Gervasi. (M* ha atrapat.) 



Crcgui qu' ara 'I mou gran gust 
fóra que sigues ben pobra. 
Pancho. Si sen) o, y jo 'I creen de sobra. 



Pancho. 
Gervasi. 



¿Vritat? 



¡Ben dit! 



uigmzed Dy 
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Gervasi. Perqué si fós rica... 
Pancho. Just. 
Gervasi. No vull que estiga mes trista, 

lli... Servirlo. (Busca '1 barret.j 

Pancho. Pássiho be. 

Gervasi. (Vaja; es rica y té de se.) 

Servidor. (Encaixant y s' en vá.) 

Pancho. Y hasta la vista. 

ESCENA XV. 

D. PANCHO. 

; Sembla impossible ! ¡ Quíns cor I 
í Quíns germans ! j Quina familia ! 
¿Com Deu, que pot, no concilio 
dins la familia V amor? 
Y lo que dóna moments 
mes amarchs y enguniosos 
es que sers aixís monstruosos 
sigan tant y tant freqüents. 
í Me sembla impossible ! Ab tot 
y que 'm consta lo del pare, 

10 de la pobreta Clara, 
y lo del pobre xicot 
que, desespera! y trist 

de véurer qu *ls seus germans 

11 dessin tormcnts tnntgrans, 
may mes per aquí s' ha vist, 
me sembla que no pot ser 
qu* ara així ab la noy a passi, 
y, per no duptar que 's fassi, 
ara la prova 'n vull fer. 
Prova de temps proparada 

y per castigarls' urdida. 
¡ Oh ! ¡Ni que 'm costi la vida 
té de ser á cap portada ! 
í Mon infame ! Tú tant sois 
de que aixó passi tens culpa. 
Si no déssis may disculpa 
á qui 's nega á dar consols: 
si no digucssis encara. 
— ¡ Oh! Si. ¡Mirin si ha de se 
D. Pau un home de be 
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que fins manté á n' al séu pare! 
— jVcs si es bon home D. Joan 
que fins manté una germana! 
Admirado que, inhumana", 
fá qu 1 ells fassin lo que fan. 
¿De quant ensá ha de se un mérit 
fer lo que '1 deber ordena? 
Si, ab mes cor, se des la pena 
lo món de ser mes bon périt, 
no passaria ab nosaltres 
lo qu* ara, ab cors inclements: 
Si es rich un sol delsparents 
ja ho han de ser lots los altrcs, 
si te un sol pá, sa missió 
ja es entre tots repartirlo, 
y aixó no es per enaltirlo, 
y aixó no 'i fá gran y bo, 
y aixó, que, si pot, déu fer, 
ab se alabat no 's concilia, 
perqué, 'l fer be á la familia, 
no es mérit may, es deber. 



ESCENA XVI. 



D. PANCHO, ASSUMPTA. 



ASSUMPTA. 

Pancho. 

assumpta. 

Pancho. 

Assumpta. 



Pancho. 

Assumpta.- 

Pancho. 

Assumpta. 

Pancho, 



¿Y donchs, D. Pancho? 

Assumpteta. 
¿No 'm vol fe un xich de visita? 
Si tant amable m' invita 
podrem parla una estoneta. 
Y, de la franquesa usant 
que la simpatía 'm dona, 
jo pasaré aquesta estona 
fent voras, y senyalant 
aquets quatre mocadors 
que tinch aquí de balista. 
Y dihentme á mí perqué trista, 
no 'm vol contá 'Is séus dolors. 
¿Jo trista? j Bo ! (Enfilan! Y águila.) 

• ¿Si 'm permet? (Y ii enfila.) 
Gracias. |Ay! 

(L' ha presa, ha cusit y s 1 embulla *1 fil.) 

¿Qué? 



1 
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Assumpta. 
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(Desombuiianthoo Que s* embulla. 
(Ja hem posat fil á V águila.) 
¿Donchs me veu trista? 

Un xiquet. 
No ho cregui; es certa espressió 
que tinch... 

Per mí doloroso. 
Digui, Assumpleta. ¿Es ditxosa? 
¿Li haig de ser franca? 

Si. 

No. 

Órfana de pare y more, 

y per parents recullida, 

si res amargues ina vida, 

¿no basta quant li dich ara? 

D' aixó parlarli volia... 

¿Vosté á n' en Peret du amor ? 

Temo que 'l porto á n 1 al cor. 

Donchs, jo, avans, m' hi pensaría. 

Ans d' entregar un cor lleal 

déu pe f ls perills prepararse. 

j Ay ! (Perqué 's punxa.) 

Com sí no vol punxa rse 
deu cusir sempre ab didal. (Y li dona.) 

Gracias. ¿ Vol dir qiu n Peret...? 
Vegi y visqui preparada. 
L' observaré. 

Está avisada, 
si be guardantme H secret. 
Tot queda aquí entre nosaltres. 
Y si aquí, en aquesta térra, 
lo desengany li fes guerra 
¿li plauria véurern' d' altras? 
¿Allras qué? 

Al tres paíssos. 
Amórica per exemple. 
La il-lusió té allá '1 sfeu temple; 
allí 'ls grans cors son felissos. 
Rius que, com cintas de plata, 
sota un toldo de vert corren, 
estrellas que no s' esborran 
fins qu* ix un sol de escarlata, 
boscos, ahont no hi pot entrar, 
per l' espessor del í'ullatje .. 
I Natura lesa salvatje 
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ahont tot porta á poetisar ! 
Deixant lo séu plor aquí, 
com en la platxa la onada 
dcixa T arena espumada, 
¿li plauria viure allí? 
Unit á un allre '1 séu cor, 
unida á un' altra sa vida; 
sobre un amor, inort, mentida, 
naixent, viu, vritat P amor... 
¿Li plauria? 

AssümptA. | Ay 1 (Reparant en lo que diu.) 

Pancho. ¿ Qué ? 

Assümpta. Que 'm creya 

brodá aquest mocador méu, 

y he brodat sens pensá al séu 

lo méu nom (Estudiar la situado.) 

Pancho. Y ab goig ho veya. 

Assümpta. ¿Ho veya y no m* ho ha avisat ? 
Pancho. Per veure *ls dos noms units. 
Assümpta. Guárdils ja qu' están escrits. Donantiu 
Pancho. Gracias. (Guardantlo ab efusió.) 

Assümpta. (j Qué sentó !) 

Pancho. Es vritat. 

ESCENA XVII. 



Los mateixos, Sr. IGNACI. 



Ignaci. 

Pancho. 

Ignaci. 

Pancho. 

Ignaci. 

Pancho. 

Assümpta. 

Pancho. 

Ignaci. 

Pancho. 

Ignaci. 



Assümpta. 



¡ Oh, oh ! ¿ Es vosté, D. Panchito ? 
¡ Oh ! 'L senyó Ignaci : ¿qué tal? 
j Pse t Ja ho veu; ni be ni mal. 
Ja es tot quant jo necessito. 

¿Veu? (Ensenyanl lo qu' indica.) 

¿Qué? 

¡Bo! (Enfadada.) 
¿Ja s' ha firat ? 
Si... Una grossa de sibellas. 
jY rovelladas y vellas! 
¿Qué vol ferne? 

Be; es vritat, 
no poden servir; pero.,. 
¿Sabs quant me costan? 

j Fugi, home ! 
j M fet esprés y per broma 
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s' ha vist may res com aixó ! 
Ignaci. Donchs no mes costan un quarlo. 

j Vaja ! ¿Las farias tú 

per un quarto ? 
Pancho. ;meot.) ¡Bensegú! 
Assumpta. Pero per go may m' aparto 

de dirli que no vé á re 

comprar cosas que fan nosa. 
í Ignaci treu ab gran cuidado un paper embolicat.) 

Ignaci. Vejam donchs... 

Assumpta. ¿Qué? 

Pancho. (Jarient.) ¿Un' altra cosa? 

Ignaci. ¿Que no ni trovará un perqué? 

Assumpta. ¿Qu' es aixó? 

Pancho. ¿Mitenas? 

Assumpta. (Ecsaminantios.) ¿Guants? 

Ignaci. De cabritilla. 

Pancho. Y sencera. 

Ignaci. Son nousflamant. 

Assumpta. ¿Veu? Aixó 

ja pot servir. Quant es bo 

jo li alabo la primera. 

¿Quant se n* ha Tet? 
Ignaci. ¿Quant dirás? 

Assumpta. ¡ Oh ! Jo... 
Ignaci. Y be, dona, una dita. 

Assumpta. Tots son blanchs. 
Ignaci. l Oh ! Aixó no quito. 

En tot trovas un sis ó as. 
Assumpta. ¿Quatre rals ? 
Ignaci. Baixa. 
Pancho. ¿Quants n' hi ha ? 

i Per no valé una peseta!.. 
Assumpta. Potsé es qu' hi ha alguna taqueta. 
Ignaci. No n' hi ha cap. 
Assumpta. ¿Tres? 
Ignaci Avall. 
Assumpta. i Ca ! 

Ignaci. Ja m' ho he pensat que ho dirías. 

¡ Vint y un quarto ! 
Assumpta. ¿Qué diu, home? 

Pancho. Si que 's donat. 
Assumpta. ¡ Sembla broma ! 

Pancho. ¿Y n' hi ha?... 
Ignaci, Vint. i Vés si 'ls farias ! 



Los DOS. 
IGNACI. 

Pancho. 
Ignaci. 
assumpta. 
Ignaci. 
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Bons botons, pell de la térra, 
ben cussit, blandí escelcnt... 
No mes hi lia un inconvenient. 
¿Qué? 

Que son de la má esquerra. 
Ja, ja, ja ! ! ! ¿TotS? (Esclalanl la rialla.) 

Si. 

jJa, ja !) 

¿Y qué? 

Trovo un dia Ms de la dreta 
y tinch, per una pesseta, 
vint parells com quí diu re! 
I Ay, Vagi allú en nom de Déu! 



assumpta. 
Pancho. 

(Y se 'n van cada hu por distinta porta y rieul á mes no poder.) 



Av ! ¡ M' ha fet trencar de riurer ! 



ESCENA XVIII. 



Sr. IGNACI, Sr. GERVASI, Sr. VICENS. 

(Per P ordre que 's vagiu indicant.) 
Ignaci. Quant veurán si se de viurer 

es quant veurán V acert méu. 

Si en alió que m' ha contat 

el deis mobles hi ha certesa, 

los tinch de dá una sorpresa... 
(Y recordantso del florero y lo demés, ho busca.) 

i Ah ! Ja veig qu' ho ha desat. 
Gervasi. Bé es prou estrany qu' en Vicens 

no siga ja aquí (Entraut.) 
Ignaci. No encara; 

pero en 'sent las dotse... (Tocan.) 
Gervasi. Ara. 
Vicens. Ja sóch aquí. (Enirant de repent.) 

Ignaci. Aquí 'ls tens. 

Gervasi. ¡ Si qu' es la puntualitat 

portada al ecstrem. 
Vicens. j Ah, si ! 

Ja ho sabéu, jo sóch aixi; 

So '1 rellotje del vehinat. 
Gervasi. Vaja, donchs; vingan cadiras. 
Vicens. Vingan. 
Gervasi. ¿Seyem? 
Ignaci. Donchs seyem. 
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Vicens. Las dotse y tres. 
Ignaci. ¿Ja? 
Vicens. Cuitem. 
Gervasi. Sempre H falta temps y miras. 
Vicens. Donchs es lo cas quejo aquí 

he volgut avuy reunirvos 

per dirvos lo que dech dirvos 

que vaig determina ahí. 
Ignaci. També ho volia fer jo 

per lo que tú has indicat. 
Gervasi. També 'l mateix jo he pcnsat 

al teñir la reunió. 
íPausas y miradas qu' 03pressin la sorpresa ab que cada hú veu 

qu 'ls al tres pensin cora e\\.) 
Vicens. Jo tinch un noy. 
Ignaci. Yjounaltre. 
Gervasi. Y jo un altre. / 
Vicens. (Desprós do lo d¡t.) Bé... Corrent. 
Ignaci. Bé, ell per co que vagi dient. 
Gervasi. ¡ Vaya ! No 'u calia d' altre I 
Vicens. Donchs dich, y vaig á acabar 

tant aviat com poguéu créurer. 

Lo noy l* Assumpta vá véurer; 

vista, se 'n vá ennamorar; 

y com sa mare 'ns va fe 

marmessors d' aquesta joya, 

vinch y us demano la noya. 
Ignaci. Y jo també. 

Gervasi. Y jo també. (Pausa.; 

Vicens. ¿No la treyau ahi 'ls dos? 
Gervasi. ¿Y tú? 

Vicens. Jo... M* he repensat. 

Ignaci. Com jo, sois per caritat. 
Gervasi. Com jo, sois per lo que fós. 
Vicens. ¡ Miréu que ja es per demés ! 
Gervasi. Tú '1 téu ja '1 fas capellá. 
Vicens. Mes, si 's casa, no hoserá. 
Ignaci. Com lo meu que ja no ho es. 
Gervasi. Com lo méu la vol per go. (Pausa.) 
Vicens. Ja veyéu que, 'scnt tant pobra 
ho fuig por íé una bona obra. 
Ignaci. Igual quejo. 
Gervasi. Igual que jo. 

Vicens. ¿Que us voléu burlar de mi? 

(Alsantse Curios, en lo qual 1' imitan loa allres.) 



Ignaci. 
Gervasi. 

VlCENS. 

Gervasi. 
Ignaci. 

Gervasi. 
Vicens. 

Ignaci. 
Vicens. 
Ignaci. 
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Gervasi. 

Vicens. 

Gervasi. 

Vicens. 

Ignaci. 

Gervasi. 
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I Vosaltres voléu burlarvos ! 
j Vosaltres volóu mofarvos ! 
Doñeas tot s' acaba aquí, 
i O 'm donéu la nova, ó plet! 
Tant eom vulgas. 

. , Doñeas jo, 

0 la noya, ó cilació. 
Doñeas jo so 'I que hi te dret. 
Jo encara may me la he treta 
de casa eom a perduda... 
Perqué may te li has tinguda. 
Perqué la veig mes dislrela. 

1 Jo ho crechf ¡Ara que fa goig 
y la veyru educada 

y neleta y endressada ! 

i Ja *m podriau ben dir boig ! 

¿Veus? jY ahí jura va qu' era 

lo mes tonto y mes dcixat ! 

Perqué ahí ho deya enfadat. 

Perqué avuy le una fal-lera. 

Vosaltres si que portéu 

una segona intenció. 

Déumela y veuréu eom no. 
Déumela á mí y ho veuréu. 
Jo era *l que la mantenía 
quant ni un maravedís cobra va. 
Pero també ¿eom estaba? 

Patint gana nit y día. 
Monjant mes que no ara ab tú. 
Tú ara aquí, per ella, cobras 
renda y capital de sobras, 
perqué estiga com mngú; 
y donantli mil quimeras, 
y sabent qu' ella lio volia, 
ni sois 1' has portada un dia 
á veure un rato las fieras. 
Li fás cada any un vestit, 
T aborrcixas y la cansas 
donantli blcdas ab pansas 
y bacal lá dia y nit, 
y, ab los diners que té ella 
per un vestit veri ó blau, 
tú hi fas negoci al) cacau 
y nou noscada y canyella. 
Li fas endressar las eynas, 
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P atrafegas com un ase, 

y, ab ella, no tens á casa 

ni dona per íer las feynas. 

Y, si en Francisquet li envia 

un lloro ó una cotorra, 

tú li envias á la porra 

per no mantenirli un dia. 

¡ No ho desmenteixis, qu' es cert ! 

j No ho neguis busca nt sarga tas ! 

Per no darls' cigrons, li matas 

los lloros ab juhvert. 

| Ahí Be... Si... ¿Veus? Ho endevina. 

Tú vas íerli ab lo llorito. 

Lo lloro y lo periquito. 

Veuréu: Va sé ella padrina, 

com sabéu, de confirmar, 

y una vegada donada 

pe 'l bisbe la bofetada, 

per mí, ja vaig acabar. 

Pero tu ets lo séu padrí 

de bateja, y, fins al dia, 

ves quina galantería 

li has portal may fins aquí. 

Jo, si passant per f Encant. 

he visl may una arracada 

vella ó be desapañada, 

ja li he portada al instant. 

Dirás que no li ha servil; 

pero sempre es mes que res, 

y aixó i*á que, de tots tres, 

siga '1 que mes m' hi he lluhit. 

Ab seda á las aurelletas 

may va dú anelletas d'or; 

la váu calsá, y, sense cor, 

may li vas dar sabatetas. 

Venint los reys, com jo se, 

pe' Is plors que hi va havé y sargata, 

li vas posá á la sabata 

lo compte del sabaté. 

Van vení Ms rams, com esplico, 

Pasqua de Resurreeció, 

y may palma ni palmo, 

y may ni mona ni mico. 

Y per co, 'I didol, en Blay, 

diu, quant la mona 't vé a tréurer, 
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que li has dada d' ous... per véurer, 
perqué no 'Is ha vistos may. 
Y per có, al veurert' aquí 
fentme cárrechs com aqueixos, 
tú, que ni á tirar pá ais peixos 
P has duta, sentli padrí, 
té diré ben net y ciar 
que tens un cor, ja qu' enrahonas 
mes dur que 'ls ous de las monas 
qu' encara li has de donar. 
Gervasi. ¿Has sen: i», Vicens?' 
Vicens. Bé... Si... 

Tú. com padrí, vas faltarli. 
Gervasi. jDonchs perqué no véns tú á darli! 
Vicens. jEy, tú, eb!... Cuidado ab mí. 
Fina ara no m' he ficat 
en res del que heu dit vosaltres, 
perqué, aixó, vist per nosaltres, 
sempre ha sigut delicat. 
¿Qu* havéu vist situació 
potser may mes compromesa? 
Pénsau, y, ab delicadesa, 
vejam com t' ixes d ; aixó. 
Jo, sentli oncle solament, 
tu, padrí de batejar, 
ta muller de confirmar,.. 
Vejam: ¿Quí té atreviment? 
Jo pensava ab tota calma: 
—Ja que cap deis dos li dona 
ni la palma ni la mona, 
dcmli la mona y la palma. 
Pero... ¿Y si un se m' agravia? 

Ignaci. No; no m' hauria agraviat. 

Gervasi. Ni jo tampoch, la vritnt. 

Vicens. ¡Bé; pero jo no ho sabia! 

Veuréu ara que m' ho heu dit. 

Gervasi. ¡Ara que no ho necesita l 

Vicens. Donchs que torni á ser petita 
y li dono tot seguít. 
Y, per fora rahóns, jo ho corto 
pe 'i cantó mes perillos: 
Moriuvos vosaltres dos 
y ja veuréu com m* hi porto. 

Gervasi. jAhl ¿Si 'ns morim ó veurém? 

Vicens. Veuréu si es ó no vritat. 
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y ademes, jo no he faltat. 
Com nosaltres perdonem. 
Un sol cop que ii he promés: 
—A las tres vindré á buscarte 
per aná allá á acompanyarte, 
jo he sigut aquí á las tres. 
Be; ja veuréu. 

Sí. 
Aixó fóra 
la cansó del enfados 
¿Qué voléu vosaltres dos? 
Casa al noy que s' ennamora. 
Jo també: "casa al xicot. 
Com qu' ho temía y ja ho veya, 
me la quedo jo. com feya 
1* apotecari d' Olot. 
¿Qué feya? 

Que, preu per preu, 
prmia ell la medicina. 
Donchs hi haurá una serracina. 
Y s' hi te de casa 'l méu 
Lo méu. 

Lo meu. 

Ho veurém. 
Donchs á véureu ' (Anantson toLs.) 

A proba rho. 



ESCENA XIX. 



Los maleíxos, D. PANCHO. 



Pancho. Que Déu los guart. 

TOTS. (Transició, dissimulant.) jOn! 

Vicens. iMio caro!! 

Pancho. ¿Anavan potsé á sorlir? 

(Perqué 'ls veu qne tots havian prés barreta y bastons.) 
Vicens. Venint vosté, de cap modo. 
Pancho. Los diria, si incomodo, 

que tornaría á venir; 

pero es tant interessant 

pe 'ls tres lo que tinch que dirlos, 

que, pe l que pot convenirlos, 

no he vaeilat un instant. 
Gervasi. jVol calla! Acostéu cadiras. 



Ignaci. 
Pancho. 
Vicens. 
Pancho. 
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jVayal jXo faltava mes! 



Ignaci. 
Gerv. y Vic. 
Pancho. 



Seycmhi donchs. 

¡Ah! Aixó es. 
Jo vaig vení aquí ab dos miras. 
La primera, per viatjar 
y per torna á veure Espanya; 
y, 1' altra, per porta ab manya 
cert encárrech que 'm van dar. 
¿Vostés, no havent surtít may 
de dins de ia térra ibérica, 
no sabrán res de V América? 
Qu' hi ha cocos. 

(¡Bo!) 

jOhl Cocos ra y. 
Cocos, plata, 'is cafctals, 
cacáu, campetxo, la canya 
qu' ens dú una riquessa á Espanya, 
en sucre, fruits colonial, 
minas d* or y quant produeix 
1' inmens trasbais que á n' ai dia 
per lo espléndit agovia 
al quí 'l comers no coneix, 
trovará allí quí per pena 
lo crislall del mar gran passi, 
com se trova un florít oassi 
al mitj d' un desert d* arena. 
Allá en Francisquet ana, 
nos vám le amichs de seguida, 
y, guanyantnos junts la vida, 
mes 1' amistad vá aumentar, 
Y treballant sempre amichs, 
y anant junts tots dos á la una, 
no vám íé una gran fortuna,.. 
¡Be!... 

Pero 'ns várem 1er richs. 
Un cop richs, á fé *1 senyor, 
y á liuhí mólt y á passá '1 rato: 
ell se vá fer fé '1 retrato 
qu eslava que ni un milord. 
¡Mírisel! 

(Trayent lots, de las carteras, fotograQias qu' ecsaminan ) 

Pancho. ¡Si! 

Vicens. Aquest vá esser 

lo primer qu 1 ell nos vá enviar. 
Pancho. ¡Si! Si *ns féyain retratar... 



Gervasi. 
Pancho. 



Vicens. 
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Com qu' ara aixó 's la dcpressa. 

Ell per enviarlo á voslés, 

y jo, ab lo rnateix afany, 

por los me us paren ts, cad' any 

nos ne feyara dos ó tres. 
Vicens. ¿Y deya? 
Pancho. Sí; amichs, un dia. 

me vá contar á la Habana, 

qu* aquí la seva germana 

mólt pobra y viuda, patía; 

que quant ell orfe queda 

li havia fet de mare ella 

y que, sent ell rich, sa estrella 

volia ab or alivia. 

Vá morí ella, y aquest plan 

per la filia ara servia, 

quant, tot d 7 una, sab un dia 

un cas... que '1 vá omplí d' espant. 
GERVASI. ¿Alguna desgracia? (Gran ansietat en tots.) 
Pancho. Si. 
Ignaci. ¿Donchs com diantre no ho vá escriurer? 
Vicens. ¡Oh! be, escriure... Tú 'm fásriurer 
Ignaci. ¿Aixó 't la riurer? 
Vicens. Vulldí... 
Pancho. Tenia tots los diners 

en una casa mólt forta 

de banca, á casa 'n Laporta, 

un comerciant deis primers. 

Per sort jo vaig retirar 

los meus, feya una semmana, 

quant, rebem carta á la Habana, 

y, la casa... vá quebrar. 
GERVASI. ¿Qué díu ara? (Assombro general ) 

Pancho. Sois lo qu' es. 

Vicens. ¿Donchs que no ho sabia véurer? 
Ignaci. ¡Y es clá! 'Ls havía de tréurer 

ans que la casa quebrés. 
Pancho. Voliá ferho; n es... jo contó 

que no vá trovar manera. 
Ignaci. jLo ximple! 
Gervasi. ; L tonto! 

Vicens. iSi ho era! 

Pancho. (Com que ja es pobre, ja es tonto.) 
Vicens. ¿No us recordéu que aquí may 

arribava á casa á 1' hora? 

6 
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Pancim. Va s.'* mi dcsaccrl. ijno M plora, 
durantli encara 1' esglav. 
Uavors jo. apunt do marxar, 
vaig vóiirerl':— Pancho, 'm vá dir, 
si aixó 'm fó ecsalá un suspir 
vá á Espanya, crusant lo mar. 
Pórtala ara aquest paquet, 
qu' es tot lo qu' avuy me queda, 
y, mentresse desenreda, 
tenint ab la rasa un plet, 
lo véurcr si al íi aixó nlcansa 
ó no á lot lo capital, 
calla allí aquest cas fatal 
que mata avuy ma esperanza. 
4o tot aixó vaig callar; 
puntual l' encárrech vaig ier: 
avuy m' ha dut lo cárter 
tot lo corréu d' Ultramar, 
en ell llejeixo sorprés 
T ordre que 'ls faig manifesta, 
y, entre ell, veig la carta agesta 
en que 'ls ho déu di ¿ vostés. 

(Dona una carta ú Ignaci que, com los allres, ha quedúl fret de 
sorpresa.) 

Te, te; si la vols llegir... manila á Vicens.) 
No, no, no; ja pols llegirla. (Dantla á Gervasi.) 
Xo. no; si vols rccullirla... 

(Dcixantla ú la taula.) 

Aixó es quant los linch que dir. 
Y, mentre ho pensan los tres, 
com que li eserich, res me costa: 
s* ho parlan, y la resposla 
puch tornarli de vostés. 

(Y se n v:i dcixniillos mm estatua*.) 



IUNACI. 
VlCKNS. 
(ÍEUVASf. 

Pancho. 



ESCENA XX. 



Sr. GEHVASL D. VICKNS, Sr. IGNACI . 

Vicens. (Jo he quedat fet una estaca.) 
Gervasi. (A n' á mí m' ha deixat blau.) 
Ignaci. (Jo eslich que ni tindre esma 
per tornar demá al Eneant.) 
Vicens. (¡Una fortuna tant grossa 
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Gervasi. 
Jgxaci. 

VlCENS. 

Ignaci. 
Gervasi. 

ICiNAC.I. 



VlCENS. 



Gervasi. 
Ignaci. 



Vicens. 
Iíjxaci. 



Gervasi. 

Ignaci. 

Gervasi. 



Ignaci. 
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coia li anava á pertocar!) 
(¡Un dot com lo que tenia 
.si ara tot li hagués deixat!) 
(¡Vés qui no li feya tréurer 
un dia avans de quebrar!) 
¿Y ab aixó qu' ell vá enviar ara 
déu teñir Y Assumpta-. . . 

¡Ca! 

Unas dos pessetas diarias. 
No menjará gaires talls. 
Ventura que ¡pobra nova! 
havéntsen ennamorat 
lo leu fill, podrán encara, 
ab lo que tú tens, passar. 
No, perqué, ab aquesta estona, 
lio he anat reflecsionant, 
y, una vegada que tú 
¡' has tinguda aquí y ha estat 
quasi sempre á casa teva, 
trovo qu' es mólt natural 
que '1 téu siga '1 que s* hi casi, 
¡Ah! Sí; es lo mes ben pensát. 
¡Ca! ¿Y tú vols que jo permeli 
que 'l téu se H vagi anyorant 
d' estimarla, y que se 't mori 
perqué nó li haguem casát? 
¡Ah! Aixó no; de cap manera... 
Estimo massa á la sanch. 
No senyor, no... de cap modo; 
no ho puch permetre. 

¡Ay carat! 
¡Mira qu' ó si no en Gervasi 
la pren pe 'l séu! 
(Espuntát.) ¡Jo! 

¡Bah! 
¡Cá! 

¿Jo vols que sabent que '1 d' ell 

y '1 téu, segons heu contal, 

la estiman tant, may permeti 

que no s' hi pugan casar? 

¡Déu me 'n guartt De cap manera. 

May de *n Gervasi 's dirá 

que per dur la ditxa á casa 

P ha treta del del costat. 

(¡Jo 't toch que la saben llarga!) 



(Pausa.;- 
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Gervasi. (¿A mí 'm voléu agafar?) 
Vicens. (Aquets se pensan que dormo.) 

(Assiimpta ha surlíl eseollanl los últiins versos, ab lu mantellina 
bras.) \ 

ESCENA XXI. 

Los maleixos, ASSUMPTA, després PERET, y, al fi, D. PANCHO, 

ASSUMPTA. Onde... (Dirigintse á (Jervasi.) 

Gervasi. Vaig aqui al tombant. (se 'n vá.) 

ASSUMPTA. ¿Y VOSté?... (Algnaci.) 
Veu fora. Pintas v vanos: 

jtrieu y remenéu, á rali 
Ignaci. ¡Ah! 'L del catre. Torno luego. (Se *n vá.i 
ASSUMPTA. Vosté... (A Vicens. Tocan las duas.) 

Vicens. Las duas. Me 'n vaig. (se 'n vá.) 

Assumpta. jOh! jPeret! (Peretsurt.) 
Peret. No; que 'm deinanan 

y me 'n vaig á despatxar. (se 'n vá.) 

Assumpta. ¡Oh! ¿Quina esperansa 'm queda? 

¡Fins ell me deixa!... Me 'n vaig. 
PANCHO. No. (Apareixent y detenintla.) 

Assumpta. |D. Pancho! 
Pancho. Quedis, cregim 

y avuy tot queda arreglat. 




fi del acte segón. 



ACTE TERCER. 

* 



La maleixa decoració. 



ESCENA PRIMERA. 

Sr. IGNACI, un aprenont. 

(V aprenent mira á tolas parís per cerciorarse be do quo esla sol, y f 
després, vá do púntelas al calaix ahont roba quartos, fins que Ig- 
naci, quo ja 1' espiava, 1' agafa por sorpresa J 

Aprenent. jAh! 

Ignaci. T' he trovatinfraganti. 

jLladre de casa! Ja 't linch. 

(L 1 aprenent pega embransida per fugir.) 
¡Psitl! Alto: no fassis bromas» 
ni 't pensis voler fugir. . • 
Ja vcurás: duas cadiras 

(Vá á buscarlas y fá lo quo 'ls versos indican, sempre ab lo xico 
agafat per V orclla.) 

Jo m' assento; séu aquí 

y ves esquitxant los quartos 

fins al últim marvedis. 

¿Qu' has prés? 
Aprenent. Re. 
Ignaci. ¿Re? ¿Donchs qu 't pensas 

perqu 't tinch l' orella aixís 

que donem llisó de solfa? 

Re? Ja veurás... M' hi convinch. 

;Do! T.anlanf y estiranlli l' orHla.) 
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Aprenent. ¡Ay» 

Ignaci. Aboca la moma. 

(1/ aprenent li dóna un grapat do quarlos. Aquesta escena ha de 
aermóltben feta. Miradas del aprenent, embramidas per fugír. 
tomor, etc.) 

¿Y no 'ra tens res mes que dii? 
¿No? ¡Re! 

APRENENT. ¡Ay! (Y vá donant quartos.) 

Ignaci. [Mi! Mes depressa. 

¿No? Donchs espera t un xich. 

Com aquell de la virolla: 

Cá sol la si do re mi. 
Aprenent. ¡Ay, oy, ay! 
Ignaci. ¿Vcjam? Sí: ani 

no 't queda ni un marvedis. 

(¿Que faig? Si crido y l' agulan 

vá á la preso lot seguit 

y formo part de la causa, 

y, com que ra' teñen per ricli, 

tot son gastos y molestias 

y jutjes... Val mes que 'ns lluhhn.) 

¡Ja ho veus! Ara aquí un al ir amo, 

que no sigues compassiu 

te feya anar á un presiri 

potser per quinse anys ó vint. 

ESCENA II. 

Los niateixos, ASSUMPTA. 



Assumpta. ¿Qué diu ara? 

Ignaci. Y perqué aquesta 

no 'm diga, com sempre m diu, 

que jo so sois un egoísta, 

surt de casa tot seguit: 

y v vés que 'l qu* ha passat ara 

te puga servir d' avís. <V aprenent se n va.) 

Assiimpta. Pero be ¿qu' es lo que passa? 
Ignaci. Lo que jo ja havia dit: 

obra '1 calaix y V atrapo 

al punt de pendre 'l pistrinel». 
Assimpta. Be; ja es lo que jó *m pensava. 

Es mólt natural. 
Ignaci. Bé. 
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Sí. 

Es inólt natural; ho deya 

y ho dich ara com ho he dit. 

Si vosté predica semprc 

qu' un sois déu mirar per si 

y que pe '1 séu egoisme 

may res lo déu detenir, 

¿qué té d 1 estrany que sois fassi 

al séu voltant desagrahits? 

¿Si planta esqueix d' etsabara, 

cóm vol héurer llessamins? 

¿Creu potser que ab tothom passa 

com ab en Pcret y ab mí 

que quant mes desdeny predica 

mes carinyo li tenim? 

Vosté ha dit:— Quant te convinga 

gralitut dona al olvit — 

y ell, que li han convingut quartos, 

lo roba olvidantlo aixis. 

Vosté ha dit:— No miris medi 

si es per arriba ais teus fins, — 
y ell, veu que 'l medi es robarlo, 

y el roba per aná al fi. 

No fá mólt vaig llegí un cuento 

qu' ho esplica així ben sencill. 

Vagi allá hont respongui un oco 

v entendrá quant jo li dich. 
Cridi al eco « ¡Jo t' estimo! » 

y «¡Jo l* estimo! » li diu. 

Cridi al eco « ¡Vil y Uadrc! » 

y ell contesta «¡Lladrc y vil! » 

Semprc com la vcu y l' eco 

ha sigut lo mon per mi. 

Si amor crida, amor contest;»: 

si crim crida, crida crim. 

Cridi, donchs, amor si l* eco 

vol que li contesli nixis: 

mes si ingratitut contesta. 

per<|uc avans Yosté li ha dit, 

no se 'n queixi quant li passi, 

pássissho si l fá sufrir, 

sufréixiho, si 'l martirisa. 

y, maTtirisát axis, 

queixis, si acás vol queixarse 

de que 1 mon 1 i siga vil, 



Ignaci. 
assumpta . 
Ignaci. 



Assumpta. 
Ignaci. 

Assumpta. 

Ignaci. 
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scmpre de la vcu qu' ho crida, 
may de 1' eco que ii diu. 
¿Has acabat? 

Si. 

Donchs ara 
entro jo á ajudarte un xich, 
dient que... quan vulgas Picarte 
allá hont no y tens compromis, 
cúidat de tú y no 't propassis 

allá hont la prudencia 't diu. 
jOncle! 

(Ja es cert: com mes pobres 
mes orgullosos.) 

Jo he dit 

lo que sentía. 

(Ventura 
qu' avuy tots' acaba aquí.) 
(Lo d* ella, lo d' aquells fondos 
que á ca 'n Perera tenim .. 
Sort que 'ns ho salva D. Pancho. 
¿Y en Vicens?... Li vaig á dir.) 
Si torna algú á demanarme 
digas que d' aquí un quart vinch. 



(Ofesa.) 



ESCENA III. 



ASSUMPTA. 



¡Oh! «Aprended, flores, de mi 
lo que vá de ayer á hoy » 
Ahir, rica, pe 'l seu noy 
valia jo un Potossí. 
Avuy, que ja, com ahí, 
no ofereixo grans promesas, 
ab desprecis y raresas 
insultará 'l nieu dolor, 
puig, per ell, baixa V amor 
tant com baixan las riquesas. 
¿Es rica? Si qu' es hermosa. 
¿Es rica? Si qu' es honrada. 
¿Es rica? Es mólt endressnda. 
¿Es rica? Si qu' es curiosa. 
¿Ara es pobra"? ¡Fasligosa! 
¿Qué ? s creu que vinch de S. Boy ? 
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¿Ahont s' ha vist volé 'l méu noy 
quant ni menos sab cusí? 
«Aprended, flores, de mí, 
lo que vá de ayer á hoy. » 
Ahir, rica, era bonica ; 
avuy pobra, ja no ho só : 
rica, ahí, era lo millo; 
avuy, pobra..". no só rica. 
Y com qu' aixó sol implica, 
per ells, lo que 'm fá proces, 
si pe Ms mils que jo tingues 
me davan los visto-buenos, 
per cada mil duros menos 
be tindré un defecte mes. 



ESCENA IV. 



ASSÜMPTA, Sr. VlCENS. Després D. PANCHO. 



VlCENS. 
ASSÜMPTA. 

VlCENS. 

ASSÜMPTA. 

VlCENS. 

ASSÜMPTA. 
VlCENS. 



ASSÜMPTA. 
VlCENS. 

assümpta. 
Pancho. 

(Entra y vá á 
D. Vicens, 

ASSÜMPTA. 

Pancho, 
assümpta. 



¿Ton onde? 

Diu que 1' esperi 
y que torna d' aquí un quart. 
¡Oh! Un quart no podré esperarlo. 
Es que no ha d' esperar tant. 
Si, no es aquí aixisque toqui, 
jo '1 planto en sech y me 'n vaig. 
Vosté dirá. 

Dóm en Brusi 
que '1 llegirem mentrestrant. (Ella li dona un diari.) 
¡En Brusi! Aixó no es en Brusi. 
Be ¿Y per qo 's té d 1 enfadar? (lí cambia.) 
(Sois per bleda mereixia 
tot lo que li está passant.) (sóu y llegeii.) 
(Tambe lo mateix que l' altre; 

10 barómetro ha baixat. 
¿Lo senyó Ignaci? 

saludar amable á Assumpta, quant, lolplcgál, voyenl á 

11 parla secament.) 

•,Oh! jD. Pancho! 

¿Lo senyó Ignaci? 

(Sorpresa.)' (¡Ay, ay ! 

;Ell també! ¡Ueyna deis Angels ! 
Es lo desengany mes gran.) 
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Pancho. ¿Xo l podré veure una estona? 
Assumpta. Será aquí óV aquí mitj quart: 

si vol séure y esperarlo... 
Pancho. Donchs 1' esperaré un instant. 

Servidor. (S' assonta y llegeix lo diari^ 

Vicens. Muv señor mió. 

Pancho. ¡Si qu' hi ha móUs diaria ! 
Vicens. Bástanla. 

(Sembla que, d' ensá qu' es pobre, 

ja no hi está tant galán.) 
Assumpta. (|Oh, Peret, quant mes hi pensó 

mes comprench lo que tú vals!) 

(Ella 's posa á retallar cargolillos. Toca un quarl. ) 
Vicens. ¡Dos quarts! Diguéu que fins ara 

T hi cstot sol aquí esperant. 
Assumpta. ¡Miris que vé de seguida! 
Vicens. Perqué no torna puntual. (So u vá.) 

ESCENA V. 

D. PANCHO, ASSUMPTA, Sr. IGNACI. 

Ignaci. ¿Qu ha vingut en Vicens? (Correus.) 
Assumpta. Ara. 

Cuiti... encara '1 trovará. 
Ignaci. Pero no t* he dit... Servirlo. 

(Roparaut en D. Pancho y aquesl en ell.) 

Pancho. Servidor. 

Ignaci. ¿No t* he manat 

que li diguessis que lora 

aquí casa al cap de un quarl? 
Assumpta. ;Si li he dit! 

Ignaci. ¿Donchs per qué es fura ? 

Assumpta. Parque, ni moment qu' ha tocat, 

se "n vá, dihent qu' es impossible 

esperarse ni un instant. 
Ignaci. ¡Mira... Quant vos veig tant tontos!... 
Assumpta. Lo senyó ho ha presencia t 

y ha vist si... 
Pancho. Jo 1* espera va 

perqué ab vosté vull parlar 

y. realment, he vist la préssa 

"ab que ell d' aquí se if ha anát. 
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Pero ja que podem ara... 
Ignaci. Dispénsim, ho tinch mólt tart 

y haig de veure u n' aquest diable... 

Ja ho sap vosté; es per 'quell cas. (Marcát. ^ 
Pancho. ;Ah! ¿Y no Y advertit encara? 
Ignaci. Per co ara 1' estich buscant 

que... Llejeixi: ¿Vol un diari? a busca. 
Pancho. Ja 'l tincb, ja. 
Ignaci. (Vejam en Mas 

si 'm diu ahont podré trovarlo.) 

¡Ditxosa puntualital! 

¡Ifiréu qu' es mólta manía! 

Si acás, torno d' aquí un quart. 

(Se 'n anava y torna endarrora trayentse cosas.) 
Te; guárdam aquestas llimas, 
qu' ara he comprat al Encant. íjs C n vá/ 

ESCENA VI. 

■■ 

D. PANCHO. ASSUMPTA, PERET. 



Assumpta. (¿Qu' es lo que deurá passar?) 

(Y desa en un caláis lo que li lia daf son oncle.) 

(Massa 'ls ho esplicará algú.) 
¡Ay, ay! Assumpteta ¿ets tú? 
jPsit! 

¿Qué? 

Que 'ns pot escoltar. 

(Senyalanl á D. Pancho.) 

¿Y perqué ell s' esliga aquí 
no hem de festejá una estona? 
Dona Ms cargolillos, dona. 
Retalla y vés que 'm vols di. 

(S' assentan un á cada canló y retallan cargolillos. D. Pancho darra- 
ra d' Assumpta, tambó assentat, üugoix llegir.) 



Pancho. 

Peret. 

Assumpta 

Peret. 

Assumpta 

Peret. 



Assumpta. 



Pancho. 



Peret. 

Assumpta. 

Peret. 

Assumpta. 



(Observo y aixís sabré 
si ella está desenganyada. 
Ja, tot de cop*. no m' agrada 
qu' aixís lo rebi tant be.) 
¡Ja! 

¿Qué? 

Els cargolillos tncus 
que no he vist re mes xistós. 
Sí, n' hi ha algún qu' es mólt graciós. 
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Peret. Los que jo tinch mes que 'ls teus. 
Assumpta. Ja veurás. ¿Vols fe una cosa 
Peret. 'Digas. 

Assumpta. Llegiré 'ls que tinch 

y tú 'ls teus. Si; quatro ó cinch. 
Peret. Comensem. 
Pancho. (¡Ah, com faignosa!) 

Peret. «Quien no puede hablar amando, 

habla recursos buscando.» 
Assumpta. «El telégrafo, en amor, 

es el lenguaje mejor. 
Peret. «Cuando se aman dos amantes 

aprovechan los instantes. » 
Pancho. (Suspito que faig aqui 

T últim paper de la farsa. 

Só figurant ó comparsa? 

Jo ho sabré.) 

(Y do puntetas vá a mirar per Jarrera d' Assumpta si es corl lo que 
Uogeix.) 

Assumpta. ¿Llegeixes? 
Peret. Si. 

«¿Me amarías cual deseo 

aunque fuese pobre y feo?» 
Assumpta. «¿Lograré que amor te sobre 

aunque yo me vuelva pobre?» 
Pancho. (Ja que sabem qu' ella ment, 

observa á 'n ell un moment.) 

(Y va á fer ab Peret lo qu' ha fet ab ella.) 

Assumpta. «A morir amor empieza 

cuando falta la riqueza.» 
Peret. «¿Si mi amor es un tesoro 

para qué quiero yo el oro? 
Pancho. Perqué si es fals lo tresor 

se tinga al menos forsa or. 
Peret. ¡D. Pancho! 
Assumpta. ¡D. Pancho! 

Pancho. Si. 

Ell que á n ? al séu tio aguarda. 

Pero ja que veig que tarda 

y vosté s' espera aqui, 

vinch á dirli, si escoltar 

vol á solas, lo consell 

que jo devia dá á n' ell, 

ja que á n' ell no puch parlar. 
Peret. ¿Pero aquí ha dit que 1 tresor 



(Alsantse los dos.) 
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Pancho. 



Perkt. 

Assümpta. 

Peret. 

Assümpta. 

Peret. 
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era fals? 

¡Alil Perqué veya 
los cargolillos que feya, 
y, com qu* eslava d' humor, 
n' he volgut dir un per broma. 
Pero ho ha dit ab V intent... 
Peret... 

Jo... 

Surt un moment. 
(Donchs no s* endura la poma.) 



(Se 'n vá.) 



ESCENA VII. 



ASSÜMPTA, D. PANCHO . 



Assümpta. 
Pancho. 



Assümpta. 
Pancho. 



Assümpta. 



Ja es Tora, ja pot parlar. 
Volia dirli que no contó 
que *m puga crcurer tant tonto 
com ha volgut suposar. 
|Jo! 

Vosté. Vosté ha llegít 
lo qu' aquest papcr no deya. 
|Oh! [No sab lo mal que 'm feya 
mentres llegintho ha mentít! 
¿Després que tot lo d* ahí 
a n' aquí mateix vá véurer, 
pot en ell encara créurer? 
Mentres hi hagi vida en mi. 
Aquell desdeny que 'm vá dar 
fou perqué, al surtir, pensava 
que allí I' oncle V escoltava. 
Pero després vá tornar, 
vá vcure 'l meu amaren plor, 
y vaig trová en ma pobresa 
que, ab ell méu, tinch la riquesa 
perqué so rica d' amor. 
Y quant veentho he comparat 
y he vist que tots... fins vosté... 
quant m* ha vist pobra y sens re, 
sola m' han abandonát/ 
he vist ciar que tant sois ell 
lo meu amor mereixía, 
ja que, estimantme, seguia 
sois del séu cor lo consell 
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Pancho. Donchsjo, per treurerP del cor 

si com cura M cor cubría, 
Jins lo cor m* arrancaría 

per llensar tant vil amor. 
Assumpta. Vil son pare; pero no ell. 
Pancho. Ell lo mateix que '1 séu pare. 

Com al jove defensa ara 

defensava ahí á n" al vell, 

y 1 vell va véurer vosté 

com vá ahír desenganyarta. 

¿Per que dcsesperansarla 

si jo no sapigués re? 
Assimita. ¿Y vosté podrá provarme 

com es cert lo qu* ha contal? 
Pancho. Per si sois, com he lograt, 

no haguessím pogut paríame, 

porto escrit en un paper { l¡ dóua. 

de quin modo ho podrá véurer. 

Aquí ho té; si aixó vol créurer 

dins ben poch ho pot saber. 
Assumpta. Encara qu' ab la cerlesa 

de que insulto á n' al séu cor, 

ho faré, pe '1 méu amor; 

y, si tanta sencillesa 

y tanta passió es fingida, 

en un moneslir tancada 

ploraré desenganyada 

tot lo que 'm resU de vida. 
Pancho. ¡Mólt bé, mólt be! ¡Ben pensal! 

¿Y vosté, que díu egoisme 

de lo d' ells, tindrá '1 cinísme 

de deixarlo així imitat? 

¿Oeu tal volta qu' es huma 

dir: — Ja que en lo món sufreixo. 

me 'n retiro, y, si algú hi deixo 

patint, ell s' arreglará? 

Es á dir que vosté abona 

el que passi, com jo he vial, 

qu' un pare sol, vell y trist, 

al quí la sort abandona, 

te duas filias que son 

fá un any monjas de un convenl. 

y, ab ellas, té '1 sentiment 

de véurers' sol en lo món? 

Y darrera aquellas portas. 
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«|Uo s diuben caritativas, 
hi té t vell dos filias vivas 
enterradas com á mortas. 
Si may, calmant son dolor, 
las vol veure en son desterro, 
e3 entre punxas de ferro 
que se li clavan al cor. 
Vé qu 1 está algún cop malalt, 
malalt, ell no pot anarlii, 
ellas no poden volarhi 
pera curar lo sou mal, 
y el vell, tenint duas lillas, 
se veu cuidat per estranys, 
mentres ellas, sos afanys, 
resignadas y sencillas, 
provan dihent á tot ¡amen! 
confitant fruitas preciosas, 
y regant lliris y rosas 
del jardinet del convent. 
¿Y tot, per qué? Perqué un dia 
ellas, d' egoisme plenas, 
van véurer qu' un món de penas 
lo convent estalviaria, 
y, egoístas, per no passar 
las que passá 'ls hi tocavan, 
no van véurer que deixavan 
sol al quí mes las vá amar. 
Tal volta 'm dirá á n' aixó 
que vosté, que 's trova ara 
sens germans, pare, ni mare, 
no té cap obligado, 
y que pot, ja qu' está Irista 
pe *ls desenganys qu' ha troyál, 
buscar en la soletat 
un consol , sens ser egoísta. 
Error grave que no está 
ben desvanescut encara: 
jo en cada vell veig un pare, 
en cada jo ve un germá; 
germá y pare, que, si sora 
teñen al (i desditxada, 
voslé, en lo convent tancadt' 
¿cóm podrá darlos conhort? 
Per mí no es sois criminal 
fer lo crim, qu' ho es com sé; 
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per mi, deixarde fe un be 
es tant vil com 1er un mal. 
Y tunearse en un convent, 
quant la vida allí aislada 
podria estar destinada 
á consolar un tormén t, 
ó á tornar la pau á un cor, 
ó á redimir un ser vil , 
ó á dá un benestar tranquil 
á quí espera en nostre amor.., 
es un fet, que, meditat, 
de lo mes egoista 'l trovo; 
es mal fet, perqu' es un robo 
que fem á la Caritat. 

Assümpta. ¿Pero jo, sense riquesa 
y ab lo desengany al cor, 
sense ternura y sens or, 
á quí puch dá 'i be ab puresa? 

Pancho. Conccntris y pénsiho mólt, 
y, sí creu que no abandona 
aquí ni á una persona 
de quí pogués sé 'l consol, 
fassis monja com vol ser; 
mes no de las qu' egoístas 
per no viurcr al món tristas 
viuhen solas per plaher, 
sino de las que, per malla 
portant sois la Caritat, 
ausilían V apcstat 
y van al camp de batalla. 



(Ab intencio. ) 



(So 'n vá.) 



ESCENA VIII. 

ASSÜMPTA, Sr. IGNACI. 

Assümpta. ¿Qué 'm passa? ¿Perqué quant ell 
me parla, quedo estassiada, 
y 'm sentó tant inclinada 
sempre á seguí 'l seu consell? 

Gervasi. i Hola! ¿Eis tú, maca? 

Assümpta. (Y té rahó. 

qu* ara torna á estar amable.) 

Gervasi. ¡ Qu' ets mona ! 

Assümpta. (¡ Que miserable !) 
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Gervasi. ¿Y T). Pancho? 
Assumpta. Adintre. 
Gervasi. (Coutent.) ¡ Ca ! 

Assumpta. ¿Y per qué no ho ha de créurer? 
Gervasi. ¿De debó? Es que 'l tineh de véurer. 
Assumpta. Donchs á dins lo trovará. 
Gervasi. Véshi y digas, si no 'l cansa, 

que li tinch de parla aviat. 
Assumpta. (D. Pancho ha dit la vritat; 

torna á teñir esperansa.) (Se 'n vá.) 



ESCENA VIII. 

Sr. GERVASI, Sr. IGNACI. 

Gervasi. Si; aquest es lo millor plan. 

Si ell la vol, senyal qu' es rica, 
y, si no, no hi ha trafica, 
es qu' es tot cert y no n' hi han. 
Aixó després; ans d' aixó 
parlem d' en Puig y Perera, 
y, si salvo, es la manera 
de deixarho tot rodó. 

¿Ha tornat? lEnlrant assedegat.) 

¿Quí? 

Ell. 

No ho sé; 

jo ara arribo. 

(Aixugantse la suor.) ¿No ha tornat? 
Doñeas es qu' está ocupat, 
perqu' ell, ó á 1' hora, ó no vé. 
¿T' ha dit?... 

A dos quals de duas. 
j Oh ! Donchs sí, quant no ha vingut 
ja es senyal que no ha pogut. 
Vejam si 'l trovo. . . (Se 'h vá.) 

¡ Com súas ! 

ESCENA IX. 

Sr. GERVASI, D. PANCHO. 

Pancho. Sr. Gervasi... 

Gervasi. i Ah ! ¿Vosté? 

Res; s' atolondran, s' ofuscan. 



Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 
Gervasi. 

Ignagi. 



Gervasi. 
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Pancho. 



y ara tot avuy que 's buscan 
y ván danl voltas, y ré. 
¿M' ha dit ara V Assumpteta 
que vosté m' ha de parlar? 
Si; si no los molestar, 
li agrahíria una estoneta. 
Estich á sas ordras. 

Es 

per lo que ja vaig parlarli 
y perqué tinch d' innovarli 
un cas que '1 complaurá mes. 
(Ara 'm para ell la ratera 
y li paro també á n' ell. 
Vejam quín es mes gat vell.) 

Anem donchs á la primera. 
Com vaig esplicarli ahí, 
tinch una persona amiga.. . 
I Ara no 's pensi que siga 
méu ! 

i Home, fugi d' aquí ! 

Y aquesta persona té, 

á casa 'ls senyors Perera 

y Puig, una friolera 

en accions, or y pape. 

Vosté sab lo acreditada 

qu' es la casa. 

Si senyor. 
Pero hem sabut un remor, 
per persona á dins ficada, 
y estem que per 'questa febra 
que té tothom de durblat, 
ara 'ls grans s' han abaixát 
y han de declararse en quiebra. 
Ja veurá... perqué á voste 
ja li puch parla en coníiansa. 
En aquí hi ván mólts en dausa 
y mólts ván de mala fé. 
Entre 'ls que hi tenim diners 
hi ha D. Vicens, D. Ignaci, 
la senyora, y »;uasi quasi 
dech ser jo 'l que n' hi tinch mes. 
Si 'ns hi aboquem tots á i' una 
los fem quebrar, y, quebrant, 
com que 's pert tot, al instan t 
hi perdem tots la fortuna, 
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ó, quant la massa en comú 
<T acreedora tota s\hi aboqui, 
será, tot lo mes que toqui, 
un tant per cent á cada hú. 
Jo sempre dich qu' á n' al mon 
cada hú déu procurar 
per ell. 

I Jo ho pogués pensar ! 
¿Veu las cosas lo que son? 
Jo may he pensat així, 
y. ara, per questa senyora. . 
iQu' es ell mateix.) 

Capás fóra 
de perjudicarme á mí. 
Doñeas jo no. (Farem l' auca 
del mon al revés.) Jo pensó 
que primer so jo y comenso 
per dir que ningú m'embauca. 
Ab aixó, jo ho he pensat, 
y anant á casa Ms senyors 
Perera y Puig, per Ms valors, 
d' aquest modo Ms he parlat: 
— No mes en lot Barcelona 
sabem jo y uns altres tres... 
referinlme ja á voslés, 
que la sort los abandona. 
Si Mis retorna Ms capitals 
callarem, y podrá encara 
seguí M negoci com ara, 
esperant temps menos mals. 
Mes si no Ms torna, dihem 
la noticia, y, sabcnlla altres, 
cert es que'ns perdrá á nosaltres; 
pero á quebrar 1' obliguem. 
¿Y qu' ha dit? 

Com qu' ha trovat 
que aquest plan li convenia, 
ha dit que Mis los tornaría 
y ha quedat lot arreglat. 
Vritat es qu' aixís deixem 
á n* ais altres acreedors 
sens un quarto, si senyors... 
Y ho sentim mólt. 

Pero ho fem. 
Per co he escrit al senyó Ignaci 



Dígitized by Google 



r 



Gervast. 
Pancho. 



Gervasi. 



Pancho. 
Gervasi. 



Pancho. 
Gervasi. 



Pancho. 
Gervasi. 

Pancho. 



Gervasi. 

Pancho. 

Gervasi. 
Pancho. 



- 100 — 

que, de seguida y correns, 
allá ahont sigues D. Vicens, 
li parles, dihentli que quasi 
tenim T assumpto arreglat, 
si ell no 's mou per res, y espera 
que 'Is senyors Puig y Perera 
tingan fondos, qu' es aviat. 
Be; donchs, descanso en vosté. 
Y sens cuidado: no 's friai. 
No 's móguin que no 'ls avisi; 
secret y no témin re. 
Donchs ara, passant d' aixó 
á un* altra cosa, volia 
sobres lo que 'm parla un dia, 
darli una satisfacció. 
Vosté dirá. 

Jo, adverlit 
per lo que vosté va dimos, 
de que no pol convenirnos 
1' Assumpla, com á partí!, 
realment, he anat observant, 
y he vist, per mes que la nova 
es honrada y bonicoya, 
que no con vé per 1 méu gran, 
y ja que 'ns vá dir voslé 
que, veyentla, vá ficsarshi, 
nosaltres, si vol casarshi, 
no 'ns hi oposarem per re. 
¡ Ah ! Ja sóm á la qüestió. 
Es mólt cert que 'l noy la estima; 
pero, si á vosté l' anima 
tant estremada passió. 
Ja veurá: jo ara... 

(¡Malo! 

Ja hi fem embuts.) 

Es vritat 
qu' es guapa... No ho he negat, 
y fins per tot ho propalo. 
Pero ara... 

(Pero ara es pobra. 
¡ Acaba de un cop, lanasi !) 
M' ho ha dit també 'l senyó Ignaci, 
y M séu noy... 

1 Oh ! Lo que sobra. 
Observantlo atentauient, 
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veig qu' es bon xicot, y es C033 
de poder feria ditxosa, 
ab aixó... cásils. 

(¡Fá vent !) * 
Jo no puch perqué... 

(La escusa 

del malalt.) 

Desd* aquell dia... 
(Si, lia perdut lo que tenia.) 
Veig una cosa confusa. 
Y... Com qu' entesos estem... 
Estiga bo. 

Per servirlo. 
Tinch corréu, vaig á llegirlo 
y per '1 demés, ja 'ns veurem. 
Dispensi si n' ni he parlat, 
perqué jo... de cap manera... 
j Oh f (Ja Ms tinch á la ratera.) 

(So 'n vá per la porta lateral.) 
Ja ho sé tot ab claretat. 
Los vint mil... Tinch una pó 
que Ms cregui méus... ¡ Quina fóra ! 
Son en nom d' una senyora: 
jo Ms salvaré y s' acabó. 
En quant á f Assuniplu, es ciar 
que, quant ell no l* ha volguda, 
es que la herencia es perduda. 
Aixó es cert scnse duptar. 
Busco á n* en Paret aviat; 
si hí ha amor avuy s' esborra, 
li dich que la deixi corra 
y obrem ab seguretat. 



ESCENA X. 

Sr. GERVASI, Sr. IGNAGI, Sr. VICEXS. 



Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 
Gervasi. 
Ignaci. 



¿No ha tornat? 



No. 



¿No V has trovat? 



Donchs dcu sé á casa seva. 
¿Si? Donchs jo sóch á la me va. 
I Tant me fa ! Ja está avisnt. 

(En aquost momenl apareix Vícens, que, miranl com si estes segur 
no trovar á Ignaci, quant lo veu se sorpren y rtiu:) 
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j Ay gracia á Déu í 

i Ja ho pots dir ! 
¿T' han dat una carta? 

A ra 

¿Y T has llegida? 

No encara. 
¿No sabs que no vull llegir 
cap carta avans de diñar ? 
Pot di alguna mala cosa 
y el diñar se t* indisposa. 
j Oh ! jA mi no m* han d' agafar! 
¡ Si qu' amigo, es pensá en tot I 
Primé es la mova salut 
que tot lo món. 

Convingut; 
pero com no hi ha ni un mot 
que no 't puga dá alegría... 
j Ah ! Si es alegre, llegeixo. 

(Y trayentla y obrintla la llegeix.) 

Ja t* asseguro... 'M frejeixo 
quant jo tinch una mania 
y no la puch realisar. 
EU, com jo, 'm necessitava... 
Jo '1 busca va, ell me busca va 
y no *ns podiam trovar. 
Y us anavau al darrera 
si móit convé sens saberho. 
Bé. (Satisfet '1 que llegeix.) 

¿Qué tal? (Apartlosdos.) 

Aixis ja espero 
qu' ho salvarem. 

Donchs espera, 
y sobre tot... (Secret.) 
¡Ja! 

(Ignaci ropara que Gervasi s' adona de que secretejan y 1¡ din dissi- 
mulant.) 

No... res. 
(Ja eslich tranquil.) 

Un cacau 

que *m vá dá á dos en Calau 
y ara me 'n volia á tres. 
¡Oh! no, no; ja m' he pensat 
qu' era alguna cosa vostra. 
¿Té, veus? Aquí *n tens la mostra. (Li ensenya.) 
(Sempre '1 sab deixá enganyat.) 
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Sino qu' he pensat qu* aixis... 
;Y es ciar! ¿Qué hi ta? 

Per co ho contó. 
(No hi ha remey: me fan tonto. 
jQué hi faré, pobre de mi!) 
Pero ja que ns hem junlat 
y estein que ningú 'ns fa nosa, 
vos vull parlar d* una cosa. 
(Ja m* ho he pensat.) 

(M* ho he pensat.) 

L' ÁSSUmpta... (Buscant com comensar.) 

Si. 

(Mirant lo rclotje.) Un xich depressa 
perqué ho tinch tart. 

[Voto al moni 
Pero si encara, no son... 
|Oh! No hi fá res; porto pressa. 
[Es qu' es la puntualitat 
portada al estrem! 

¡Ah! si: 
Jo... Ja ho sabéu, sóch aixi: 
so '1 rellotje del vehinat. 
No 'n compra allí quí no 'n té 
ni '1 que 'l té espatllat la adova, 
perqué sab qu' ab mi. si ho prova. 
es mes fi y li vá mes be; 
y sense que Ms fassi nosa 
ni darme corda per re, 
— ¿quín' hora es?— Las sis, perqué 
D. Vicens ja ñ tal cosa. 
Donchs observa be á quín' hora 
farem lo que us vaig á dir. 
Digas. IDesprés de mirarlo rellotje.) 

Pensava al venir, 
veyent que V Assumpta plora 
pe '1 porvenir que li espera, 
que, ja qu' avuy nos veyem, 
decidim si ho arreglem 
tot de la millor manera. 
Avuy portan tots los diaris 
1' anunci de una senyora 
que vol cambrera. 

¡Y donchs fora! 
Ja tens los punts neecssaris. 
¿Quín diari ho porta aixó? 
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Ignaci. Ls tres. 

Vicens. ¿Los tens? 

Ignaci. jVaya! Y tots de franch. 

Los guardo allí en aquell banch, 
y aixís, sense pagar res, 
ni havermhi d' ana á suscriurer, 
so de tots tres suscriptor 
y encara íaig un favor 

á n' al vehí. (Vicens s' admira.) 

Gervasi. (a vicens.) Be; sab de viurer. 

(Menlrestanl Ignaci ha anal á buscá U Brusi y *l dóna á Vicens.) 
Vicens. ¿Quín es? 
Ignaci. En Brusi. 

Vicens. Corrent. 

(Ell busca 1' anunci y ells so U abocan ab interés.) 



ESCENA XI. 



Los mateixos, y los que 's vagin indicanl. 



Peret. Vé 'i noy del senvo Olegari 

que díu que li donga '1 diari. 
Ignaci. Té. 

(Contrariát, prenenllo á Vicons y dantlo á Peret que 8* en va.) 
GERVASI. La Corona. (Donantli per l' altre cantó.) 

Al moment. 
jAh! aquí: f Una señora... 

Dóna 

(Li busca '1 punt y li torna.) 

Té, aquí. 

«Una señora»... 

Aixís. 

(Entra una criada y diu:) 

Vinch de part del primer pis 
si 'm donará la Corona 

¡Tingui! (Contrariát li dona comonsantso á enfadar.) 
Gracias. [so 'n vá.) 

¡Vaya! 

Encara 

no 'ns ho deixarán llegí. ' 
(Vicens ja 's comensa á impacientar y mira '1 rellotje ) 
Vicens. ¿No hi ha 'i Telégrafo? 
GERVASI. ;L' ha anat á buscá y li dóna.) Aquí. 
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¡Ah! aqui : «Una señora...» 



Ara. 

(Entra un mosso y diu:) 
Mosso. Vinch de part del entresuelo 
si le '1 Telégrafo. 

TOTS TRES. (Enfadáis.) ¡No! 

Mosso. Es que diu qu' cll... 

Ignaci. (Cñt terrible.) ¡No senyó! 

(Lo mosso, alurdit, se n vá.) 
Vicens. ¿Sabs que quasi be recelo...? 
Ignagi. jDonchs jo no 'i dono a ningú 



encara que 



Vicens. Si... Un s' ofusca... 

(Gervasi habuscat per tot lo diari, y, no trovantho, '1 desplega y diu.) 

Gervasi. Veyas. 

¿Qué? 

¿Qué vols dir? 

Busca. 

¡Qu' haig de buscar si no ho dú! 
¡No anirás tú a¡ bota van! 

(Y esqueixant lo diari ab rabia se 'n va.) 
¿Ahont vas? 

Es tart. 

Un moment. 
Vaig, visito á D. Climent. 
y torno á sé aquí al inslant. 

(Y so 'n vá apressuradament. pe '1 fondo.) 
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ESCENA XII. 



Sr. GERVASI, Sr. IGNACI. 

Ignaci. Ho sentó. Després de dar 
aquell xasco al mosso. . 

Gervasi. ¿Veus? 
Vetaquí tot lo que treus 
de le '1 rata y estalviar. 
Si siguessis suscripto 
no l' bauria aixó succehit. 

Ignaci. Be, vaja, prou, ja C ho be dit. 
Jo la trecb, y s' acabó. 
Qui la vulga que V ampari, 
ó fassi ella de cambrcra; 
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jo he fet prou y no es friolera 

per seguir fentho y tornnrhi. 

jY qu' lias fot, qu líos fet? (Fem 1' home.) 

Al úllim li has fet la vida. 

Y 1' he feta anar ben lluhida 

y 1' he dula á balls y á broma. 

¡Qu' has d' haver dul! 

¿Cóm que no? 
Que vinga, si pot sentirnos, 
y ella mateixa pot dimos 
quí s' hi baurá portal millo. 
¡Oh! Y ella que no es esquerpa! 
Donchs ella pot contestar. 
Que digui ella ab qui vá anar 
á sentí 'Is coros d' Euterpe. 
Guaitant per I' eneanyissat 
de lora Ms Campos. ¿Qué mes? 
Siga 'l que vulga; 'l fet es 
que so jó 'I quí li he porlat. 
(Jo es desd' allá hont tot ho veig.) 
Despres. sigan mólts ó pochs, 
¿ab qui ha vist castclls de fochs? 
Desd' un pedris del passeig. 
Pero be, ls ha vist ó no? 
Los ha vist, no me 'n aparto; ^ 
pero sens costarte un quarlo, 
qu' es la meva gran cuestió. 
¿Pero li vas dur mav tú? 
No. 

¡Ah! Be. iDonchs gracia á Dfeu! 
Provo aixi que serise '1 meu 
eostat, no te 'l de ningú, 
y provo be qu' has mentit, 
dihent que jo al lloch 1' he portada, 
quant fem una passejada 
al Criadero, cada nit. 
Pero paga l' anís ella. 

Pero li acompanyo jo. (Cridant.) 

Si cridant vols teñir rahó... 

¡Y ab mi ha vist aquella estrella 

ab cúa que vá surtir, 

y f eclipse, y la nevada , 

y tota aquella rierada 

de 'n Malla que vá venir, 

y en Topete, en Prim y 1 món 
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y tot quant se puga créurer, 
y ahi, fins vám aná á véurer 
un conegut al Pontón! 
Gervasi. Corrent, si, está be, es vritat; 

ho sé, escert, no m' en aparto; 
pero aixó no 't costa un quarto, 
y, un quarto, may li has gaslat. 

(Havent cridat mes qu' ell y quadrantse ) 

Iünaci. ¿No? . Ja veurás; á mi 'l metje 

me díu que vagi ab cuidado 

á no enfadarmhi, y m' hi enfado. 
Gervasi. Mentres tingas aquest fetje... 
Ignagi. Millo per mi; ja está dit. 

Jo la trech : si tú la vols 

per darli amparo y consols, 

lo camí 't queda espedit. 
Gervasi. Será... Un escándol. 
Ignagi. Millo. 
Gervasi. Un tró... 

Ignagi. Ves dihent lo qu* hi trovis 

y jo diré ora pro novis. 
Gervasi. Y si ho fas ets un bribó. 
Ignagi. Ora pro novis. 
Gervasi. Si fas... 

Ignagi. Ora pro novis. 
Gervasi. ¡Cuidado, 

Ignaci, perqué nV enfadol 
Ignagi. Ora pro nobis. 
GERVASI. (Fingint desespero.) ¡Me n vás 

perqué, ó sinó, 'm bulliría 

fins la sanch dins de las venas! (Se 'n vá.) 
Iünaci. Pe 'i qu' han dnrat las desenas, 

ha estat curta lletanía. 



ESCENA XIII. 

Sr. IGNACI, dcsprés PERET y, al fi GERVASI. 



Ignaci. jCaratsu, home! Si no '1 treya 
aixó no acabava may. 
¡Vaya unas tres ratas sabias 
que 'ns havem arreplegat! 
Aquí T un no agafa al altre 
ni ab tots los ganxos qu' hi ha. 
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Quant nos creyam qu' era rica 
tots li anávam al detrás, 
y ara, que la creyém pobre, 
ne fugim com de lo fam. 

(Y palpantselasbutiaoasper casualilat, hi vú trovant y ne vá trayent 
fot lo íjuc diu, fent lo qu' indican los versos.) 

¿Qu' es aixó? ¡Ahí Aquells claus de ganxo 

y aquells botons de soldat 

qu' he compral per quatre quartos. 

¡Ni sé com ho poden dar! 

Ara aquí, en quant á 1' Ássumpta, 

nos hem de determinar. 

jDos pessetas cada diu! 

Si ja gasta mes de pá. 

;Ca, ca, ca, cali Fura andróminas! 

O be ells dos la ampararán, 

ó que la campi com pugui: 

be prou m* embrassa '1 cacau. 

í Si jo tingues una escusa 

per poderla Ireure aviat! 

Una... Que me 'n les alguna 

que jo la pogués renyar. 

Justamenl, per co, es de mena 

que, no s* ha hagut de 1er may. 

— ¿Qué hi ha á n' aquí? ¡Ah! Unas ulleras 

que m' han donat per un ral 

(Se las posa.) Vejam. No; no es del méu número; 

no hi veuria un ruch á un pas, 

¡Per un ral! Qualsevol dia 

que jo per casualitat, 

trovi una vista del número, 

son donadas per tres rals. 
Peret. Oncle Ignaci. 
Ignaci. Vejam; vina. 

Peret. Díu 

Ignaci. Vés á tú com té ván. 

(Y li posa las ulleras posantli un diari al devant perqué llegeixi.) 
Peret. ¡Uy, quin mal que 'm ia la vista! 
Ignaci. Be, vaja, si deix'ho estar. 

(Trayóntlashí y guardantlas.) 

Tú deus ser número quatre... 

Y donehs ¿qué vols? 
Peret. Diu en Joan 

si té un pany de calaixera 

d' aquells que li vá ensenvar, 
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perqué diu que la petita 

n' hi lia arrencat un del calaix, 

y, ara, en lloch del món lo trova. 

¿De debo t' ho ha demanat? 

¡Bah! 

¿Qué tal? ¿Veus si serveixen 
los ferros vclls del Encanl? 

(Dú un calaix al» cosas.) 

Aguanta : un boix de cotilla... 
un bergansí, 'is agremants. . 
camafeus... claus de rellotje... 
panys.de maleta... ¡Ah ah! 
¿Ja ho ha trovat? 

¡Vaya! Mira. 
A n' aquí tenim los panys 
endressa l calaix y desauho. 
qu' ara li vaig jo á donar. 

Ignaci. (En t rail t y fent V ullelá Perol perqué \« *|mdi 
¿Qu' hi ha? 

Diu D. Pere... 
¿Quí? 'L corredor del Encanl? 
Si; que hi vagis deseguida. 
(¿Vols jugá qu* es qu' ho ha trovat? 
¡Si es... jo 'm moro d' alegría!) 

¡Onde! (Cridantlo desde '1 fondo.) 

Voy. (Sí es lo que pensó 
me 'ls deixo ab un pam de ñas.) 

ESCENA XIV. 

Sr. GKRVASI, PEHET. 

Peret. 

¿Qué mana? 

Qu' eslich 
que no se com no 'm fereixo. 
¡Y tal! ¿Qué te? 

M' ho coneixo 
per l' engunia y pe 'l falich. 
Pero si ara no m' entera... 
Que ja hi ha prou festejar; 
que pots torna á despenjar 
los hábits de la figuera. 
¡M' ho vaig pensar de seguida I 
¿Veu? Vosté es quí ho ha perdut. 
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L' lia vist avaro y ¡cucut! 

Ara ella 'ns ha dat á dida. 
Gcrvasi. Ella crcu en ta passió, 

ella 't veu sempre amorosa, 

y 't diu clavell y 't diu rosa 

y fins, si vols, xarampió. 

Y ab tot y aixó, s' ha desfet, 

nó per res d T amor, que 'ns sobra. 

sino perqué ara, ella, es pobra 

com una rata; clá y net, 
Peret. ¡Ah! ¿Es dir donchs qu* es vritat? 
Gervasi. N' he fet la pro va aqui, ara, 

no fará mitj' hora encara, 

y ni un xavo li ha queda t. 
Peret. jNi un xavo! No pot anar. 

[Ni un xavo! 
Gervasi. Vés si atropella. 

¡Ni un xavo! Ab los diners d' ella 

no pots comprar ni safra. 
Peret. ¿Y vol dir qu' es ben vritat? 
Gervasi. Veyas si cert ha de ser 

que ni ell la vol per muller 

ab tant com T ha demanat. 
Peret. - jAh! no, no, donchs; si es així... 
Gervasi. Tant cert com que tú 't dius Pere... 
Peret. jAh! No, donchs, de cap manera: 

si es pobra no fa per mí. 
Gervasi. Vetaquí 'l méu laranná: 

pensas com jo; ja m' agrada. 

Acabem de una vegada , 

y torna cap á estudia. 
Peret. Pero jo ara aquí cstich fet 

á fer broma ab las minyonas.. 

Hi passo bonas estonas... 
Gervasi. Ja veig jo que hi perdo 'I plet. 
Peret. Y jo ara havia pensat... 

L' oncle, adrogucr... 
Gervasi. (Entenent tota la idea.) Mólt ben dit. 
Peret. Son fill, burro. 
Gervasi. Y burro guit. 

Peret. No te oíici. 
Gervasi. E3 veritat. 

Peret. Jo aquí aprenent. 
Gervasi. Ja 't comprendí. 

Peret. L* oncle 's fa vell y... 
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Gervasi. Tens rahó. 

Peret. Si está malalt... 

Gervasi. |Bé, minyó! 

Peret. Y un día 's mort. .. 

Gervasi. ¡Ja t' entenchl 

Peret. ' ¡Li deixa á n' ell! 

Gervasi. Es vritat. - 

Peret. Ell, uT ho ven tot. 

Gervasi. Ja 'm agrada. 

Peret. Y per una caramada 

tincli l' eslnbliment inunlat. 

Gervasi. ¡Noy, tens un enteniment 
que ni una persona vella! 

Peret. ¡Oh! Es qu 'ls clavells y canyella 
despejan mólt lo talent. 
¿Qué s pcnsa que sóm poch pillos 
los adrogucrs? 

Gervasi. (Prou qu' ho sé 

de quant era fldeué.) 

Peret. ¡Veu que llegint eargolillos 
aprenem quasi de tot! 
Si fem bróma y ve una criada 
á demanar nou noseada, 
li parlem del séu xicot. 
Si un' altra guaila y s' atura 
p?r véurer com treballem, 
lentla entra á 'n al magalsein 
veu com fem la confitura. 
Si 'n venen algunas altras, 
tenint las balansas vellas, 
primer las pesem á n' ellas, 
després ellas á nosaltres. 
Venen ninyeras, juguem; 
vol un dulce, li dem trena, 
y, per le un paló á la nena , 
inólts cops nos equivoquem. 
Ne ve una trista qu 's cansa 
perqu '1 món la té aburrida: 
hech lo pot y deseguida 
una admellla d' esperansa. 
Ne vé un' altra y desalina 
per la mala estrella d' ella. 
— Doñeas, si vol bona estrella, 
prénguin de sémola fina. 
Y aixís viva, tonta ó mansa, 
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com si una 'n ve, está dislreta; 
no vcu, mentres la brometa, 
que no cau prou la balansa 
¡Vaja! ¡Es una diversió! 
que no s' ha vist en la vida! 

V un la crida y, deseguida, 
jugant, li tira un cigró; 

1' altre li segueix la beta, 
mentres n' bi pesa una Uiura; 
I' altra diu que no pot viure 
sensc la Margarideta. 

Y aixís; ara llamineja, 
y ara toca, y ara tira, 
y ara bufa y ara mira 
y ara riu y ara festeja, 

es ofici 1' adroguer, v 

qu' á saberho, ara, á n' al dia, 

Fernando séptim daria 

mil duros per poguern' ser. 
Gervasi. jTens rahó com hi ha remón! 
Peret. Ab aixó, res; ja es pensat. 
Gervasi. Donchs jo m' havia espantat 

perqué sé 'ls jóves que son. 
Peret. Com que quant tot alió 's saldi, 

serém richs, no hi vull cap broma. 
Gervasi. Just. 

Peret. Y si vol aná á Roma... 

Gervasi. Que 's casi ab en Garibaldi. 
Peret. Pero... ¿Y si ella s 'n ressent? 

Es mólt viva y 'I que sobra... 
Gervasi. Fuig d' aqui tonto! Ab un pobre 

no hi quedas may malament. 
Peret. Diré que tinch plans formats 

y que no vull re ab cap móssa. 

GERVASI. {Angela! (Copé las balansas y una veu que diu:) 

Veu. ¡Fariña róssa! 

Peret. Ja vá. 
Gervasi. ¿Entesos? 

Peret. Enterats. (Se'nváu.) 

ESCENA XVII. 

ASSUMPTA, D. PANCHO, després PERET y 1' apreneni. 
ASSUMPTA. ilnfame! (Pc-ret ab amarguaa.) 
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qu* al fi ha vist lo deserigány. 
[Oh! No me 'n parli; D. Pancho, 
perqué m* ha fet mólt de mal. 
¿Qu' ha let? 

Lo que vosté 'm deya 
en la carta que m' ha dat. 
¿L* estimava? 

|L' estimava! 
Si. ¿Per qué ho tinch de negar?' 
Entre mitj de tants egoístas 
vells ab lo pit corsecat, 
lo veya á n' ell franch y jove, 
per mí interés demostrant. 
y, en la seva edat, fins tendré 
encara pe 'ls seus pochs anys 
¿cóm su posarse podia 
qu* hi hagués un cor tant malvat 
que fínjís tant gran carinyo 
per r odios y vil metall? 
Créguim sempre a mí, Assumptetá'. 
Ell per ells es educat, 
y, per salvars 1 del contagi 
que deixan ells al voltant, 
se necessita so un ángel, 
com es vosté, qu T ho ha lograt. 
D. Pancho... 

No 's ruborisi, 
que, si premi la bondat 
no ha de trova en que 1' alábin 
los que fán d' ella algún cas, 
lo ser bo fóra en la térra 
bolva que 's pert en P espay, 
pich d' or d' arena que tapan 
al fóns las algas del mar. 
Gracias. Ja vaig preparada, 
com haurá vist, per marxar. 
Tinch una tia pobreta, 
de part del pare, y allá 
mólt será que totas duas, 
cusint ella y jo brodant, 
no 'ns guanyem la subsistencia 
qu' ara aquí 'ns vólen negar. 
Lo qu' al menos li suplico 
es que, si acás may per may 
de m' amistat necessita. 
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guardi bó 1' adres d' allá. 
Peret. Jo las miraré y tú apunta. 

(Entrara ab 1' aprenent al laulell y mirant capsas.) 

Pancho. Guárdila per un si acás. (Dantli una largeia.) 
Assumpta. Com voslé guardi la rosa 
Pancho. Prop d' aquost mocador blandí. 
Assumpta. Vull parlarli ara ans d' anármen 

y aixís per scmpre acabar. 
Pancho. ¿Y que 'n vol treure Assumptela?. . . 

En fi; lará '1 que voldrá: 

jo vaig á acabar la carta 

perqué M corréu vá á marxar. 

Pero, si á mí m' ha de créurer 

y M méu consell be li plau, 

pensi que, per certas cosas 

que res las pot arreglar, 

mes que desgarrar, tractantlas, 

lo vel de la dignitat, 

couvé un sonrís de despreci, 

silcnci etern, y acabar. (Se 'n vá.) 

Assumpta. No... 'm vull queda., vull parlarli 

ans de per sempre marxar. 

Vull confóndrerl' vull que baixi 

roig lo front al méu dévant. 

Y no perqué jo V estimi, 

ja que d' aquí 1' hi arrencat, 

sinó perqué, d* aquesta erba, 

que be podré dirne gram, 

ja que te un cor tant indigne 

quí á n* al méu cor V ha sembrat, 

ni un arrel vull que n' hi quedi 

ahont altra Hor hi neix ja. 

¡Flor tant pura, com indigna 

es la que vull bé arrancar! 

Vé ab penas, naix entre llágrímas... 

Díns 1' aigua hi ha '1 lliri blanch. 

ESCENA XVIII. 

I 

Los mateii08, Sr. IGNAGI, lo camálicJi, Sr. GERVASI, D. VICENS. 



Ignaci. ¡Peret, Assumptat (Gontont.) 
Los dos. ¿Qu' hi ha? 

Ignaci. ¿Y en Gervasi? 
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Assumpta. A dins. (So 'n vá.) 

Ignaci. Gorrens 
que vinga aquí. ¿Y en Vicens? 
Peret. ¡Oh! 

Ignaci. Corra y vés si vindrá. (Peret so 'n vá.) 

¡Ah! ¡Quina sorpresa 'is ve! 

¡Han de fe una suspensió! 

¡Ah! ¿Ja ets aquí? Bon minyo 

Aquí... aquí... aquí... be. 
(Al camálich que deixa una eadira un cuadro y uu floror, tot lapal.) 

Vaja, té; ara un ral per tú. 
¡Vaja, home, cuita! ¿qu' esperas? 
¡Ah! vés aquestas ulleras. üoch d' ulleras y diari.) 
¿No? No venen be á níngú. (Se 'n vá »i mosso.) 
Las desaréni. ¡Ah! Aquet. 
(A un aprenent que passa y fentlo aturar li fá lo do las ulleras.) 

¡Jo ho crech! Tú, qu' ets curt de vista. 

Vejam: vés aquesta llista 

de suscripció. ¿No ? ¡Ximplet! 

¿Tú no llegeixes be aixó? 
Peret. Diu que ja vé desseguida. (Entrant.) 
Ignaci. Peret, escolta. 
Peret. ¿Quí 'm crida? 

Ignaci. ¿No es miope? 
Peret. ¿Ell? 
Ignaci. Si. 
Peret. Si senyó. 

Ignaci. Donchs per forsa hi has de llegí. 
Peret. ¿Pero com vol que llegeixi 

si no 'n sap? 
Ignaci. ¡Ximple! 
Peret. ¡No esqueixi 

'I diari! (Cuiiímio.) 
Ignaci. ¡Fuigme de aquíl <v apronent so 'n vá.) 

Vicens. ¿M' han dit que tú *m demanavas? (Euiraut.) 
Ignaci. Si. 

Vicens. Donchs cuita qu* á las tres 

tinch de visita un inglés. 
Gervasi. ¿Diu P Assumpta que 'm cridavas? (Enirant.) 
Ignaci. Si: vos he cridat aquí 

per darvos una sorpresa. 
GERVASI. Veurás. (Ap. á Vicens, burlanlsin.) 

Vicens. (Alguna bestiesa,) 

Ignaci. Semprc us he senlit á dir, 

quant deya qu' es bo comprar 
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cosas desapañadas 
perqué succeheix de vegadas 
que '1 parió se pot trovar, 
que jo era un tonto, un ximplet 
y quant á un home pot dirse, 
sense volcr persuadirse 
de que pot vení aquest fot. 
jCa ha de venir! (Assumpta entra y escolta. 

iCaí 

Y es ciar. 
Doñeas aquí vos espero. 
¿Vés si es igual lo florero 
que ja fá temps vaig comprar? 
1 Oy ! 

Té rahó. 

1 Vaya si ho es ! 
¿Vey as aquesta cadira 
si es be com 1' altra? 

jOy! 

Mira. 

Igual que no ho pot ser mes. 
¿Y ara aquest cuadro? 

(Mos sorpresos.) i Es Vrifat! 

Si qu' es casual. 

Jo ho crech. 

i Oh ! 

Ha cstat una proporció; 
pero, aixó si, ho lie pagat. 
Ab aixó, tren deseguidn 
tot lo parió qu' haá desat, 
y, ab aixó á cada costat, 
deixem una cosa üuhida. 
(¡ Ay, pobra de mí !) 

¿Qué pensas? 
¿Qu' es que potse ara passont 
ho haurá comprat al cncant? (Ignaci fá que sí./ 
(I Senyor, Déu meu !) 

¿Ja comensas? 

Es quejo li he fet portar 
venentho, per no volerho, 
y vosté, sense saberho, 
li ha tornat ara á comprar. 

I Jo I (Quedant com glaasat.) 

¡ Tú I 

se parteuen de riurer. menos Ignaci y Assumpta.) 
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IEU! 

j Vosté I 

¡ En bona fe 

qu' es graciós ! 

1 Se pot cscríurer ! 
]Ay I Jo 'm parteixo de riurer! 
(A Assumpta.) jY es clá; ho haurás dat per re 
(Ara vindrán los apuros.) 
1 Digas, ó ara aquí á catxetas!... 
Me n' han dat quatre pessetas. 
I Y jo n' he dat quatre duros ! 

(Desesperát cayent abatut en una cadira.) 
i Ay ! (R¡ont.) 
I Ay quin riure I 

¡ Es un eccés ! 
Jo he pensat: com que fá nosa 
per casa, qualsevol cosa 
que 'n donguin será de mes. 
Pero com que ningú 't dava 
permis per vendré lo méu 
y temps ha que 'l génit teu 
m' aburría y 'm cansava 
de véurert* sempre per 'quí 
melindrosa y fent florólas, 
donam las quatre pessetas 
y fuigme correos d' aquí, 
j Oncle ! 

(¡ Olí ! Jo no la vull pns.) 
(Ni jo; no eslich per pamplina.) 
¿Veu? Ja duch la mantellina. 
No 'm treu vosté, jo me 'n vas. 



ESCENA ULTIMA. 

Los maleíxos.D. PANCHO. 

íQuc, sons ser vist, observa lo que passa.) 
Assumpta. Vosté buscava una escusa 

y, ha tingut sort, 1* ha trovada; 
pero aixó, entre gent honrada, 
no 's veu may, perqué no s' usa. 
Las quatre pessetas son 
al calaíx. 

Ignaci. Si... Vcsho á véurer, 
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¡ üncle f ¡Y vosté ha pogut créurer...? 

(Tapan fsf» la cara ab las mans y plorant.) 
(¡ S' ha vist mes baixesa a! món I) 
(No ho crech; pero si jo ho dich 
me la tinch d* ernporla á casa.) 
(Jo... aixó també...) {Anant á defensarla ) 

(APoret.j (¡No, tros d' ase! 

Vé á casa y tcns 1' embolíeh.) 
¿Es á dir que no era prou 
treurerm' d' aquí abandonada? 
jAnantmen pobre y honrada, 
potsé '1 meu cor, que 's conmou 
no mes per quant li períoca, 
n' hauria mort sa amargura, 
y, aixó, era massa ventura 
per aqueixos cors de roca ! 
1 Ah ! i No, no ! Oncles... Per favor! 
No es vritat... ¡ Vostés no ho creuhen ! 
j Per mor de Déu ! ¿Que rio veuhen 
qu' aixís no 'm déixan ni honor? 
Vostés, si callan, ho fán 
no mes que per no teñirme... 
No... Jo sabré mantenirme 
fent flors de seda, brodant... 
fent quant permeti l' honor 
qu* ara aquí vostés me treuhen... 
¡Díguinme lots que no ho creuhen.. ! 
¡Díguinmho, oncles, per favor ! 
¿Quí donchs me pot amparar 
en tanta y tal desventura? 

Jo, Assumpta. (S* adelanta y lots quedan sorpreso* ) 
IEI1! ^ 
\ Ah ! 

Y de ventura 

podrá així encara gosar. 

Si. ¿Y d' aixó están tant sorpresos? 

1 Si aixó ? s la com qui fa broma ! 

Justament jo so 'I gran home 

per los cassos compromesos. 

Eran tres que, com vostés, 

eran vclls, raros, y avaros; 

aixís es que 'Is desamparos 

no *Is condolían per res. 

Mólts cops un s' erra y s* emperra 

en que *s deya sens que fós; 
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mes, d' ells, el mes géneros 
cullía águilas de térra. 

(En lo moment en que 'n chII una Gcrvasi.) 
Un germá, Uuny, sapigue 
la mort trista del seu pare, 
1' abandono de la mare 
de la á quí ell vá fe 'l be. 

Y no creyentho y volent 
ab sos propis ulls mirarho, 
vá comensá á combinarho 
seguint un plan excelent. 
Lo pensa: (icso en sa idea 
parla á un amich, lo fa anar 
cada punt á retratar 

y 'ls seus retratos emplea. 

Y com ell ana enflaquint 

y, al revés, 1' allre avansava, 

cada retrato qu' enviava, 

cosa que feya subint... 

desviava mes ais parcnls 

de que com germa '1 vegéssin, 

í'ent qu' al altre coneguessin 

com á tal, pe 'ls seus inlents. 

Fet aixó, vingue, y lia vist, 

com jo veig, tanta baixcsa, 

que, tornanl de sa sorpresa, 

aixís com jo, 'ls parla trist: 

— L' egoisme es rey del món. 

A n' aquí campi quí pugui. 

Si algú plora que s' aixugui, 

que per (;o 'ls mocadors son. 

Per co es que jo he procurat 

cobrar deis senyors Forera 

y Puig, deixantlos enrera, 

y un cop en paus, han quebrat. (Esglay en lots.) 

Despres de dirlos aixó... 

que 'ls vá deixar com de pedra, 

com qu' es jove y res 1' arredra 

vá aumentar la confusió 

en que 'ls havia deixat, 

dihenllos, pera darlos rábias: 

— Vostés son tres ratas sabias 

agafadas per un gat. 

Lo gat so jo, jo so rich; 

Y Assumpteta no 'm dú sogre, 
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tenint diners tot se logra; 
ella es guapa, jo ho so un xich, 
li sóch oncie, la vull jo, 
ella 'm vol, d' amor m' abraso, 
los convido, demá 'm caso 
y et cum 'spiritu luo. 
(Ella han quedat com glassata de aorpresos, díslant 1' un del altre 
y fent quadro.) 

Assumpta. j Oncle ! 

Pancho. Assumpta. 

Assumpta. ¡ Oncle del cor l 

Pancho. Par mi ho feu la teva mare. 

Assumpta. Ab usura ho pagan ara 

diners, ventura y amor ! 

(Venen dos apreDents y preparan lo morler groa.) 
Pancho. Y no 's diga qu' ab crueltats 

pago las sevas may vistas. 

No ni hauria tants egoístas 

si aixis fossen castigáis. 
Assumpta. j Déu meu, qu 1 esglayats están! 
Pancho. Veurás, vina, fem brasset. 

Passejarem un xiquet 

y potse 's retornarán. Ho fán.) 

Germá Ignaci, t' ho trovat 
comprador per las ulleras. 
i Bo ! (Ells no parlan de aoapresoa.) 

Be. Peret, si t' alteras 
te planto hotiga aviat. 

1 Ca, ca ! (Anant del un al altre.) 

Bé. ¿Y tú, Gervasi, 
vols aquesta águila? pantlí. 

¡No! (Tocan laa tres.) 
¿Sents? Las tres, y aquell senyó.,, (A Vicena.) 
jNo, no! 

Res; com fá l* Ignaci. 
¿Vejam si així 'n logrem res.? 

Piquéu. (Los aprenents pican al morter.) 

iCa! 

¿Y donchs, com s' esplica?... 
Assumpta. Potsé aplaudint una mica 

podrán lograrho vostós. (Al públich.; 



Assumpta. 
Pancho. 

Assumpta. 
Pancho. 

Assumpta. 
Pancho. 
Assumpta. 
Pancho. 



Assumpta. 
Pancho. 



prou. 



Digitized by Ge 



